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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA..

  ISAZISO SAKOMKULU,—No. 77, 1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

Cape Town, 29 August, 1896.

NGENXA  ye Siqendu sesibini  so  Mteto 

No 15 ka 1887, esite songezelelwa sisiqendu 
sesine, sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 
40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba 
eziziqwenga  zilandelayo  zemihlaba  yakwa 
Rulumente ezikumandla wase QONCE, ziya 
kutetelwa  efandesini  pambi  kwe  ofisi  ye 
Mantyi yase QONCE, ngo 10 o’clock kusasa 
ngolwesi  BINI,  17  NOVEMBER,  1896; 
ngokwendawo  nezi-  gqibo  zalo  Mteto 
ungentla, nendlela yoku- qutywa kwe fandesi, 
nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivakaliswe ngemini ye fandesi.

Isiqwenga  ngasinye  siya  kutengiswa 
ngenani  elimisiweyo,  noyena  mtengi  onani 
lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo uya 
kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume 
yokuhlaula  yonke  okanye  inxalenye  yemali 
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i)  Intlaulo  ayirolwanga  ngemini  ye 
fandesi,  isiqendu  seshumi  semali  leyo 
sorolwa  ngenyanga  ezintandatu,  size 
ssinye  seshumi  sirolwe  ngonyaka 
ukususela kwimini yefandesi.

(ii.)  Ze  kuti  ukuba  kurolwe  imali  enga- 
pantsi  kwesiqendu  seshumi  semali 
otengwe  ngayo  ngalo  mini,  eseleyo 
kweso siqendu seshumi yohlaulwa nge 
nyanga  ezintandatu,  ze  siqendu  seshu- 
mi  esiseleyo  sihlaulwe  ngonyaka  uku- 
susela kumhla we ntengiso.

(iii.)  Xa  Re  imali  ehlaulweyo  ngemini 
yefandesi yasisiqendu seshumi senani nokuba 
lilipina  pakati  kwesiqendu  se  shumi 
nesesihlanu  senani  lentengiso  (yomhlaba 
lowo)  intsalela  yesiqendu  sesihlanu  senani 
lentengiso iya kuhla- ulwa ekupeleni konyaka 
ukususela kumhla we fandesi.

(iv.)  Xa lite  inani  lentengiso  langapantsi 
kwa  £25  lonke  elonani  liya  kurolwa 
kwangoko,  umhlanmbi  kurolwe  iziqi. 
ngata kwisituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla 
apa yoba yi  4 per cent,  ngonyaka; ukuhlaulwa 
kwezo  ziqingata  ndawonye  nenzala  yaso  kuya 
kulungiswa  ngalomhla  we  fandesi,  kubeko 
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya 
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba  ke  ute  umtengi,  umhlanmbi  iziba- 
mbiso  znke  azapumelela,  okanye  azanela 
nkuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi situba 
sexesha  elimisiweyo,  kuya  kumfanela  u 
Rulumente ukuba akucime oko kutengi- swa, ize 
iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe 
ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile ziya 
kuhlaulwa  kwi  mantyi  okanye  kumntu  owoti 
amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layo £25 nanga- pezulu, 
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba 
uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka 
ku Rulu.  mente  endaweni  ye  fourfifths  yemali 
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi 
ngapezu kwe one fifth sayo, enga- seyisiti inzala 
irolwe kulo mali ingekahla. ulwa, waye umtengi 
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina 
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme 
ekuhlauleni  intsalela  yemali  yokutengwa 
komhlaba  kuya  kufuneka  enze  imvumelwano 
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla 
we fandesi, engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ 
yonke  imibla  xa  selidlule  ixesha  lomnqopiso, 
ekuya kuti  ukuba kude kwapatelela kwinyanga 
ezilishumi  elinesi-  bhozo  emva  koko  lomali 
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko 
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba 
kukuyi pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva 
kwenyanga, sakuba isigwebo siwile lomhla- ba 
uhlutwe ngu Rulumente, ze imali abe seleyirolile 
ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi 
ofisi  ye  Nkula  yo  Nocanda  e  Kapa,  nakweye 
Mantyi e Qonoe.

S. MELVILL, for 
Surveyor-General.

--------
Kumandla wase Qonce.
Kwi Felkorneti No 17.

Lot No 7,858, ekntiwa nga lot 121 kufnpi ne Rabula, 
ububanzi 19 morgen 47 square roods; upela ngase N W 
ngo lot 121 ne dlelo, ngase S E ngo lot 122, ngase East 
ngedlelo, ngase West ngo lot 123. Inani lentengiso £40 
10s; indleko zocando njalo njalo, £6 16s 9d, eye taitile 
12/3.

Ukulungiswa kwalomhlaba okurolelwe £5 10s, kuya 
kuhlaulwa ngumtengi ongenguye umlungisi ngalomini  
yefandesi,

Lot No 7,859, ekutiwa ngu lot 139 kufupi np Rabula, 
ububanzi 18 morgen 539 square roods; upela ngase N E 
ngedlelo, ngase E W ngedlelo, ngase S E ngedlelo, ngase 
N W ngo lot 128. Inani lentengiso £40; indleko zocando, 
njalo njalo, £7 6s 3d, eye taitile 12/3.

Ukulungiswa kwalomhlaba okurolelwe £4 10a, kuya 
kuhlaulwa ngumtengi ongenguye ngalo mini yefandesi.

Lot No 7,860, ekutiwa ngu lot A kufupi ne Xesi 
lakwa Kama, ububanzi 53 morgen 3402 square roods; 
upela ngase N W ngo dini Iwendlela no lot 2, ngase 8 nge 
Ann- shaw Commonage,  ngase N E nge lots 3 no 4, 
ngase  8  W  ngo  lot  2.  Inani  lentengiso  £54;  indleko 
zocando, njalo njalo, £11 3/10, eye taitile 12/3.

Lot No 7,861, ekutiwa ngu lot B kufupi ne Xesi 
lakwa Kama, ububanzi 61 morgen 2206 square roods; 
upela ngase N W ngo lot 4, ngase 8 E nge Annshaw 
commonage, ngase N E ngodini lwe Xesi, ngase S W ngp 
lot A. Inani lentengiso £62 ; indleko zocando £12 3s 9d, 
eye taitile 12/3.

Kwi Felkorneti No 8.
Lot  No  2269,  ekutiwa  ngu  lot  No  152  e 

Mgqwakwebe, ububanzi 10 morgen 66 square roods ; 
upela ngase N E ngo Mgqwa. kwebe (ngodini), ngase S E 
ngo lot  153,  ngase  West  nge  lots  157 no 158.  Inani 
lentengiso £33 ; indleko zocando, njalo njalo £6 3/7, eye 
taitile 12/3.

Lot  Not  2  268  ekutiwa  ngu  lot  No  154  e 
Mgqwakwebe, ububanzi 6 morgen 221 square roods, 47 
square feet; upela ngase N E ngo lot No 153, ngase S W 
ngedlelo, ngase S E ngo lot 151, ngase N W ngo lot 156; 
Inani lentengiso £20; indleko zocando, njalo njalo, £4 7s, 
eye taitile 12/3.

Ukulungiswa  kwalomhlaba  okurolelwe £5,  kuya 
kuhlaulwa  ngumtengi  ongenguye  umlungisi  ngomhla 
wefandesi.

Kwi Felkoaneti No 10.
Lot No 3,390, ekutiwa ngu lot DXVII kwi ntili ye Zele,  
ububanzi  4 morgen 450 square roods 58 square feet; 
upela ngase N E ngedlelo, ngase 8 W ngedlelo, ngase 8 E 
ngo lot DXV, ngase N W ngedlelo. Inani lentengiso £10; 
indleko zocando, njalo njalo, £4 7s, eye taitile 12/3.
 Lot No 7,019, ekutiwa ngu lot No 5, Block A kufupi 
nomzi  wase  Braunschweig,  ububanzi  1  morgen  533 
square  roods  133  square  feet;  upela  ngase  N  W 
ngendlela, ngase 8 E ngendlela, ngase N E ngendlela, 
ngase 8 W ngo lot No 4. Inani lentengiso £5; indleko 
zocando, njalo njalo £4, eye taitile 12/3.
Kwi Felkorneti No 11.—Kufupi kumzi wase Breidbach.

Lot  No  4,758,  isiqwenga  somhlaba  kufupi  nomzi 
wase Breidbach, ububanzi 19 morgen 137 square roods; 
upela ngase N W ngo.

mhlaba  ka  Lieut.  Cropp,  ngase  S  W  nge 
Yellowwoods  River,  ngase  E  ngendlela.  Inani 
lentengiso £45, eye taitile 12/3

Lot  No  7,862  ongu  lot  No  5  kufupi  ne 
Breidbach, ububanzi 1 morgen 533 square roods 
133 square feet; upela ngase N E ngendlela, ngase 
S W ngo lot No 6, ngase 8 E ngo lot No 30, ngase 
N  W  ngedlelo,  Inani  lentengiso  £5  ;  indleko 
zocando, njalo njalo, £4; eye taitile 12/3.

Lot  No  7,863,  ongu  lot  No  9,  ububanzi  1 
morgen 533 square roods 133 square feet ; upela 
ngase N E ngo lot No 8. ngase 8 W ngo lot No 10, 
ngase S E ngo lot No 2:, ngase N W ngedlelo. 
Inani lentengiso £5 ; indleko zocando, njalo njalo, 
£4; eye taitile 12/3.

Lot  No 7 864,  ongu lot  No 10.  ububanzi  1 
morgen 533 square roods 133 square feet; upela 
ngase N E ngo lot No 9 ngase S W ngo lot No 11, 
ngase 8 E ngo lot No 25, ngase N  W ngedlelo. 
Inani lentengiso £5; indleko zocando, njalo njalo, 
£4; eye taitile 12/3

Lot  No 7,865,  ongu lot  No 25,  ububanzi  1 
morgen 533 square roods 133 square feet; upela 
ngase N E ngo lot No 26, ngase S W ngo lot No 
24, ngase S E ngendlela, ngase N W ngo lot No 10 
Inani  lentengiso  £5 ;  indleko zocando £4,  eye 
taitile 12/3.

Lot  No  7,866  orgu  lot  No  26,  ubabani  1 
morgen 533 square roods 133 square feet; upela 
ngase N E ngo lot No 27, ngase S W ngo lot No 
25, ngase 8 E ngendlela, ngase N W ngo lot No 9. 
Inani lentengiso £5; indleko zocando, njalo njalo, 
£4; eye taitile 12/3.

Kufupi nomzi wase Hanover.
Lot No 6,414,  ongu lot  No 6 kufupi  nomzi 

wase Hanover,  ububanzi  1 morgen 526 square 
roods  126  square  feet;  upela  ngase  N  W 
ngendlela, ngase S W ngedlelo, ngase E ngo lot 
No 5, ngase W ngedlelo. Inani lentengiso £5, eye 
taitile 12/3,

Lot No 7,867 ongu lot  No 7,  ububanzi  I 
morgen  533  square  roods  133  square  feet; 
upela ngase Nwds ngo lot No 8, ngase Swds 
ngendlela, ngase Ewds ngedlelo, ngase Wwds 
ngedlelo.  Inani  lentengiso  £5;  indleko 
zocando, njalo njalo, £4 ; eye taitile 12/3.

Lot No 7 868 ongu lot No 8. ububanzi 1 
morgen  533  square  roods  133  square  feet; 
upela ngase Nwds ngo lot No 9, ngase Swds 
ngo  lot  No  7,  ngase  Ewds  ngedlelo,  ngase 
Wwds ngedlelo. Inani lentengiso £5; indleko 
zocando, njalo njalo, £4; itaitile 12/3.

Lot No 6,169 ongu lot No 85, ububanzi 1 
morgen 534 square roods 41 square feet; upela 
ngase N ngo lot 86, ngase 8 ngendlela, ngase E 
8 E ngedlelo, ngase W N W nge dlelo. Inani 
lentengiso  £5;  indleko zocando,  njalo  njalo, 
£4; eye taitile 12/3.

Kwi Felkorneti No 12.
Lot No 7.869 ekntiwa ngu lot 41 kufupi e 

Berlin, ububanzi 1 morgen 533 square roods 
133 square feet; upela ngase N W ngendlela, 
ngase 8 E ngedlelo,  ngase N E ngo lot  52, 
ngase  8  W  ngedlelo.  Inani  lentengiso  £5  ; 
indleko zocando, njalo njalo, £4 ; eye taitile 
12/3.

Lot  No  7,870  ongu  lot  No  31  kufupi  e 
Berlin, ububanzi 12 morgen 171 square roods; 
upela  ngase  N  E  ngo  lot  47,  ngase  8  W 
ngendlela, ngase S E ngo lot 32, ngase N W 
ngo  lot  30.  Inani  lentengiso  £26;  indleko 
zocando, njalo njalo, £6 2/6; eye taitile 12/3.

--------
IZIZA,

Indleko Zocando kwi siza ngasinye yi £1 6s, eye 
taitile 12s 3d.

No 8712, Lot 10, Block A, kufupi nomza- na wase 
Breidbach.
No 8713, Lot 1, Block 0, kufupi ne Breidbach No 
8714,-Lot 2, Block C, „ ,,

No 8715, Lot 4, BlockC, „ ,,
No 8716. Lot 5, Block  C,
No 8717, Lot 9, Block    C,
No 8718, Lot 2, Block E, „
No 8719, Lot 3, Block E, „
No 8720, Lot 4, Block E, „
No 8721, Lot 9, Block E, „
No 8722, Lot 1. Block G, ,,
No 8723, Lot 3, BlockG, „ „
No 8724, Lot 4, Block       G,
No 8725, Lot 5, BlockG, „ „
No 8726, Lot 6, Block        G,
No 8727, Lot 7, BlockG, „ „
No 8728, Lot 8, BlockG, „ „
No 2517, Lot 1, Block

No 2518, Lot 2, Block No 2519, Lot 3, Block No 8729, 
Lot 4, Block No 8730, Lot 1, Block No 8731, Lot 2, 
Block No 8732, Lot 3, Block No 8733, Lot 4, Block No 
8734, Lot 5, Block No 8735, Lot 1, Block  No 8736, 
Lot 2, Block  No 8737 Lot 6 e Wiesbaden

Ubukulu, nexabiso lezi Ziza zingentla :___________
Ubukulu 283 sq rds 69 sq ft, ixabiso £2 10/. No 8738 

Lot 3 Block T kwa Qoboqobo

No 8739 Lot 5 Block T do
No 8740 Lot 6 Block T do
No 8741 Lot 7 Block T do
No 8742 Lot 8 Block T do
No 8743 Lot 9 Block T do
No 8744 Lot 10 Block T do
No 8745 Lot 11 Block T do
No 8746 Lot 12 Block T do
No 8747 Lot 13 Block T do
No 8748 Lot 14 Block T dq
No 7318 Lot 15 Block T do
No 7319 Lot 16 Block T do
No 8749 Lot 17 Block T do
No 8750 Lot 18 Block T do
No 8751 Lot 19 Block T do
No 8752 Lot 20 Block T do
No 8753 Lot 21 Block T do
No 8754 Lot 22 Block T do
No 8755 Lot 23 Block T do
No 8756 Lot 24 Block T do
No 8757 Lot 25 Block T do
No 8758 Lot 26 Block T do
No 8759 Lot 27 Block T do
No 8760 Lot 28 Block T do

Ubukulu : 27 sqrds 31 sq ft, ixabiso : £5. No 7278 Lot 1 
Block L do Ubukulu : 29 sq rds 14 sq ft, ixabiso : £3. No 
7279 Lot2 Block L do

No 7280 Lot 3
BlockL do

No 7281 Lot 4
BlockL do

No 7282 Lot 5
BlockL do

No 7283 Lot 6
BlockL do

No 7284 Lot 7
BlockL do

No7285 Lot 8 Block L do No 7290 Lot
1Block M do

No 7291 Lot 2
Block Mdo

No 7292 Lot 3
Block Mdo

No 7293 Lot 4
Block Mdo

No 7291 Lot 5
Block Mdo

No 7295 Lot 6
Block Mdo

No 7296 Lot 7
Block Mdo

Ubukulu : 26 sq rds 101 sq ft, ixabiso: £3. No 7310 Lot 
14 Block J J do Ubukulu : 28 sq rds 132 sq ft, ixabiso : 
£3. No 7311 Lot16 Block M M do

No 7312 Lot 17 Block M M
do

No 7313 Lot 18 Block M M
do
No 7314 Lot 19 Block M M
do

Ubukulu : 30 sq rds 89 sq ft, ixabiso : £3.

IKAYA LABA HAMBI.
E BAI.

                        ------

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba ngenxa 

yokusweleka kwe ndawo enje ngale yabantu 
Abantsundu e Bhai, u Mr. O. HENDERSON, UM 
Afrika wase America, ngoku umise IKAYA labo 
bonke, abanga bango nwaba xa bakude namakaya 
abo.

Abahambi babizwa imalana elula ngokuhlala, 
batye kona.

Resolute Boarding House,
Russel Road,

                              Port Elizabeth

 HEPWORTH’S Limited,     Abenzi naba Siki be Ngubo,
Kusandu kufika u S.S. Tartar, impahla eninzi eketiweyo Yamadoda, Amakwenkwana, Nododana ezenziwa ngokwe ntlobo ezintsha zase 

London. Zisikiwe zatengwa kakuhle ukuze kwaneliswe lama dodana asezi kolweni antsundu. Kupela kwesi tora esimpahla IBALWE NGAMANANI 
ABONAKALAYO umtengi unokubona ngepepa elo libaliweyo ukuba AKUBIZWA NTO INGAPEZULU. Inqubo yetu inje Amanani abonakalayo, 
IMALI IROLWE KWAOKO, INGE- NELO ENCINANE. Isuti Zamakwenkwana, yi 3/11 ne 7/6; Isuti Zododana, yi 5/6 ne 15/6; ngamaxabiso 
abalulekileyo.  Kukwako ne  Bedford  Cord  Zamadoda  Ibhulukwe zoku kwela,  yi  12/6;  Isuti  Zamadoda  22/6,  28/6,  30/-,  ne  35/-,  amaxabiso  
abalulekileyo; Ibhulukwe zamadoda 7/6, 9/-, 10/6, ne 12/6; Zokutshata Isuti 30/-.

Paulani asigcini kwesi sitora setu inkunkuma etshipu ye ngubo; kupela sigcina ezintle nezomeleleyo ezite-
ngiswa ngamanani alula, kuba izinto ezinge tshipu nezinge dulu zezona zilungileyo.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King Wms. Town

 O BAKER, BAKER, and CO.,

            E QONCE.

      

       Siya kwa BAKER!

 Bane Fandesi Elikulu!
        NGOKUNJE

Yonke Impahla Itotyiwe!
I Printi ziqala 2d. pr yd
Imuslin           1d.

IZIHLANGU,
                       ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

    Kwa BAKER, BAKER & CO
        IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.

QONDANI.—Kwabakufupi  e  Qonce  u  WM. N.  SIKITI,
ogayayo  (wase  Debe),  unokufunyanwa  kwa  Mr,  Xiniwe  ngaba-

                                               
                   Yizani Nibone! Yizani Nibone!
  
 Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-
                                   weyo ko

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

      Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-swa ngamanani 
apantsi kakulu.

I  Carpet  Bags  yi  3/6;  Iminqwazi  ye  Twidi  9d.;  Ihempe 
Zokusebenza 11d; Ihempe Ezimhlope 2/6.

Kuko Ityali ezintsha ezisa ndulukufika, zifa- nelekile 
kanye, ziqala kwi 3/- inye.

Idyasi Zamadoda .. .. 9/11

Isuti „ ze Twidi .. 16/11

,, elungileyo ye Serge .. 25/-

------IMPAHLA ZOKUTSHATA - Imitika Emnyama 
ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

26/- nge SUTI
I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda yi 

6d.; Indulubatyi y i 1/6; Ibhulukwe Zangapantsi yi 1/9,

DYER and DYER, Limited,
                     KING WILLIAMS TOWN.

 Ye GUSHA     I DIP  
EKA LITTLE.
Abafayi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE 
xa bafuna yona maze banga tabati nnnye yezi zinga pantsi kwayo 
ngokulunga!

EKA LITTLE

I DIP ENGU MGUBO
IZITYA ZOKU DIPA

Ezomeleleyo zenziwe ngentsimbi, zikapukapu azirolelwa mali ininzi abafuna 
incazelo

nama nani bobalela

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

-O-

ALLEN & CO.,
BASE GCUWA

    BACELA AMEHLO ENU OKWEXESHANA.

YEYONA  Venkile  e  Transkei  enazo  zonke  Impahla 
Ezibuhlungu. Yizani nibone !

INGUBO ZAMANENE  : Amahomba makayiqonde le Venkile) ISUTI, I-
BHATYI, IBHULUKWE, IHEMPE, IZIHLA-

NGU, njalo njalo.
IMPAHLA ZAMALEDI : Maledi niyeva kodwa? IPRINTI, (ITYALI zetu

Zizodwa), ILOKWE, IKELEKO, IZIHLANGU
ne SHUZI, njalo njalo.

IMPAHLA ZOKUTSHATA
Ukutya ne Zikumba kutengwa ngamanani apezulu arolwa napina.

Impahla enisukuba ningaziboni ningalibali u- kuzibuza.

ALLEN & CO., Butterworth.

  

           LEMINYAKA I 18 
IGQITILEYO,

        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU BODWA, 
Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY or MATTROSS.”

-----
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe 
ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS ZONKE ngopawu 

esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo lwemifa nekiso le 
yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

    Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU, ISHUZI
kwane SLIPPERS.

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa e Safafika
-------

     I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.
                 Ezibotshwayo ,, nenekazi „ 4/-

                    (ZINOLUSU KANYE)

    I Slippers, ziqala kwi 2/6

BONKE MABEZE KUZI KETELA

  

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe  
siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 1/- 

iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala 

kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide yiye 

kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.
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The New Jagersfonfein Mining & Exploration Co
(LIMITED)
NOTICE!

PASCOE (U FOLOKOCO.)
-ISIFO-

U LANDIPASI
Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, OCT. 22, 1896.

hamba lijikeleza libonisa ukukwazi 
kwamawetu  ukufeza  imicimbi 
yawo, ' lingaba ixesha alikafiki lo- 
kuba  kucingwe  ngento  ezinje. 
Ukucela  abantu,  ngobuso 
obungena ntloni, ukuba badwelise 
amagama  abo  kwi  kepe-kepe 
ekubonakala  ukuba,  pakati  
kwezinye izinto, lifu- na ukumanya 
onke amahlelo, liquke ndaweninye 
zonke  izizwe  ezi  Ntsundu, 
ukukokela nokwalatisa intsebenzo 
yezi  zigidi  ze  Afrika,  ukututa 
impahla  ngomhlaba  nango- 
Iwandle,  ukutenga  nokulima um- 
hlaba  kwi  Afrika  ipela,  ukuhlala, 
kusetyenzwe njengokungati akuko 
nto ingumntu omhlope, ngapandle 
kokuba  abe  usicaka sokufundisa 
umsebenzi  wezandla,  lonto 
ipindwe  iminyaka  engamashumi 
mabi- ni ananye, ZISHIYWA IZONAKALO
— kukubonisa uhlobo lokukaugela 
izinto,  olulihlazo  kum  Xhosa, 
kanjalo  kusibanga  ukuba  siti 
kumawetu—  Ixesha  alikafiki. 
Siyatemba  ukuba  loti  naxa  lide 
lafika,  izinto  ezobe-  kwa  pambi 
komzi  wakowetu  zozo-  nda  nto 
yimbi,  zibe  nto  yimbi  ngobume, 
nangento  eziyifumbeteyo,  zibe 
nokuhlonelwa nangabachasi. Kuko 
olunye  upawu  lobutataka 
olubonakala  kwakule  ncwadi 
isima- nga, ekude kwatyapa ukuba 
lubona-  kale,—Umnqweno  okoyo 
kwabanye,  wokugagamela  into 
ezinkulu,  abacekisa  ukwenza 
ezizinto zemihla ngemihla. Singati 
sifake  umbuzo  oti—Kanene 
ababantu sebeke benza nto zinina 
kwimizi  abahleli  kuyo  ?  Ke 
bawenzela  ntonina  umzi  Ontsu 
ndu  we  Koloni  abakuyo?  Ke 
banceda  wupina  um  Afrika  ose 
kuweni  ?  Ngati  kungafumaneki 
ukuba lomgudu wokumanya i 
Afrika  kupela  kwento 
abayicingayo. Bubutataka obukulu 
kunene obo. Tina sikolwa kukukula 
okuzekelela- yo, okungangxamiyo. 
Siyavuya  sakubona  ukuba 
amawetu  ayapapa-  ma,  kodwa 
masingapapami ngokwe— gwala, 
lona lixumayo libaleke, libe lingazi 
apo libalekela  kona,  linga-  kange 
lihlambe  nezandla,  licokise 
nobuso.

Sobuye  sibhale  ngalomcimbi 
wale  ncwadi,  okanye  ngale 
ntshukumo  iyinxalenye  yayo, 
nohlobo lokuha- njiswa kwayo.

Tengo  Jabavu  wenze  inteto  ebukali 
ngokuhlwa  ko  Mvulo  ngokutyeshelwa 
lublanga  kwezinto  ezingamalungelo 
ezifuna  ukuqiniswa,  kutenjelwe  kuma 
bhongo okufunda nokupumele- la angati 
ayakuxbanyulwa  kungaba-  ngako 
kubulaleka. U Mr. Mlilwana. obeko wenze 
inteto  esiti:  umntu  akati  esahlabe  kanye 
ngegaba ibe seyiba yindima ehlakulweyo 
yonke intsimi. Maba ngahlabi kanye babe 
sebeka- ngela indima emfundweni Umzi 
nnga-  tanda ukwazi  ukuba kwiqela (90) 
esa- vulwa ngalo isikolo, batandatu kupela 
abasasinyamekeleyo,  inqubo  yaba  intle 
ngangokuba  kubeko  aba  sebenokuba 
ngababbali ezi ofisini. Umongameli wesi 
sikolo  u  Mr.  Tengo  Jabavu,  ubize 
intlanganiso yalo lonke udodana ngolwesi 
Bini  ngokuhlwa,  emva  kwenkonzo  ye 
Tempile,  ukuba  kwenziwe  imvuselelo 
ngesi  Sikolo,  siti  ukuba  asivuseleleki 
sivalwe,  ingade  ibe  ngu  Rulumente 
osivalayo.

IVEKI.
NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuz kumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla 
ezmtsba ezivela e NGILANE : —

             IZIHLANGU ne SHUZI!

          --------
INTLANGANISO

ELILISO LOMZI

YOMAHLULO WASE QONCE.

IMENYELWA  ukudibana  kwi  Zaki-  wo  ze 
Malike, e Qonce, ngolwesi
BINI, 27 OCTOBER, 1896,

Ngo 10 30 kusasa.
Ukusingata  imicimbi  yamafama  antsu-  ndu—
enjenge  mbubo  eyoyikekayo  eza-  yo  ka 
Landipasi, nenqubo yo Mteto we Bula.

U Sir Gordon Sprigg (ngocingo) wazi- se ukuba 
u  Rulumeni  uyalele  Igqira  Lempahla,  u  Mr.  J. 
Festiri Soga, ose Dawini (Taungs) ngoku ukuze 
abeko aqondise umzi ngo Landipasi lowo.

Namalungu e Palamente obako.

Ngomyolelo,

J. TENGO-JABAVU, Ummemi.  IMVO, 
King Williams Town,

October 14,1896.

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazi- bhekela), late of 

Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at 
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

AMA Bastile  amhlope  elilizwe  agwe-  tyelwe 
zinkundla ezinkulu ukuba aku- luleke kwimiteto ye 
Pasi e Transvaal.

-----

ABAFUYI nabalimi  makungenzeki  ukuba 
baposwe sisaziso esikwakwelipepa lanamhla ngo 
Landipasi. Sinomdla emzini.

-----

INKOSI edume  kunene  ya  Barolweni,  u 
Montsiwa, kutiwa ibube seyiwagqibile amashumi 
asibbzo anantlanu eminyaka ubudala.

-----

KUKO abantu  abangawuveliyo  umzi 
ukuwubexesha  ngexaladube  lo  Nongqa-  use 
wesibini, elixa uxinwe zimbandezelo zama Langa, 
Ndlala, Nkumbi no Landi- pasi.

-----

KUTIWA ngoku  u  Rulumente  wenza  onke 
amalinga  okutintela  u  Landipasi  e  Gqili.  Pezu 
kwenani  lamadoda  omzi  kutunyelwa  amapolisa 
angama 750 oku- gcina emlanjeni apo.

-----

INGXELO ebisand’  ukushicilelwa  iti  inani 
lenkomo ekutiwa zifile e Setla- goli nase mazantsi 
esiqingata  sase  Mafeking,  kule  nyanga  ifileyo 
yodwa,  zingama  16,000.  Sezingcwatyiwe  zonke 
ezo.

-----

KUTIWA u Dr. Leyds, Umbali kumbuso wase 
Transvaal,  ubete ucingo walube- kisa kumafama 
ase mlimandleni, ewa- xelela ukuba e Waterberg 
kckwalingwa  ukuqatshulwa  ngo  Landipasi, 
kwapu- melela.

-----

KUBABHALELI : Omnye umbaleli wetu ongase 
Toleni,  ongalibekanga  igama  lake,  usitumele 
izitampu  zisongelwe  kwipepa  elishicilelweyo. 
Yinkohla ke ukuba kotiwanina. Mancede asazise 
igama lake.

-----

PESHEYA kwe Nciba kutiwa abantu abatshati 
ngako, ngati babuza isilandu. Ukususela kumhla 
wokuqala  ku  September  kude  kube  ngumhla 
weshumi  kule  sinayo,  lishumi  lonke  abantu 
abatehate ngokubana. Oko kukuti ezi Ofisini.

-----

KUTIWA kuza e Kapa ondlebende abavela  e 
South  America,  besiza  kweli  lase  South  Africa 
ngezikepe. Kutiwa bate ngwe ngumzi wase Kapa, 
wo Messrs. Homan & Parkes. Ukwenjenje balale- 
lisa  ukuti  hleze  inkabi  zetoro  zibujiswe  ngu 
Landipasi.

-----

UMBHALELI wetu  ose  Kimberley  uti,  kuhle 
ingozi  embi  ngomnye  u  Mgqibelo.  Kute 
ngokuhlwa  ngexa  lesixenxe  kwa-  puma  udaka 
ekutiwa  yi  motolo, Iwaba-  mba  isitandatu 
samadoda, amabini akutshwe selefile. Longozi ihla 
kwi West Eud Compound, e Kimberley.

----

ULAULO Iwase New South Wales lupumeze 
umteto wokutintela abebala ukuba bangayi kwelo. 
Kutiwa .lomteto uquka nabapantsi kolaulo Iwama 
Ngesi,  nabo  bonke  abebala  bezinye  izizwe. 
Lomteto upambuke kakulu kwisiko lama Ngesi. 
Akuko  matanda  okuba  uyakuke  uqwalaselwe 
lulaulo Iwe Nkosazana pambi kokuba umiswe.

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair
EZINEMITYA 4/6 nge pair

EZAMADODA „ (ezameleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
 EZILUKUNI (Bluchers) 8/-  ngo pair

                                    WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the Floors 

and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
                                                                               2211

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 

30/—Qonda i £1 10/ qa.
Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo 

Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

Zazeka ngapezu kwa 100 leminyaka ukuba ziliye-  za elitembeke  kakulu. Zihlambulula  igazi nanjengo-  kuba  zingu Mchiza  Opolileyo  kodwa Ohambisayo  ngokufeze- kileyo  azigqitwa  yeza, nanga-  pezu  koku zomeleza imitambo,  zenza ukuba  onke  amalungu asebenze  ngokupilileyo, into ke leyu epilisa ngqe.

INTSHUKUMO YE TITSHALAEZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS

Zlngumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo  ze Zintso nesi Bindi

Zitengiswa ngaba Pitikezl-Michiza ne Zitora nge 1s 11d ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

E XESI.
Ngomhla  wa  30  ku  September,  1896, 

ibiyintlanganiso ye Titshala kwi Xesi lakwa 
Kama  (Annshaw).  Bekuhlange-  nwe 
ngecebo  lika  Mr.  J.  Nangu  no  Mr.  M. 
Ntebe,  kwa  ititshala  zeso  siqingata  ; 
ngendawo  yokuba  kubeko  intlanganiso 
yetitshala  apo.  Balibeke  elicebo  ku 
Mongameli wabo u Rev. E. J. Barrett, naku 
Mr  T.  Tunyiswa  oyititshala  e  Annshaw. 
Bavuma  ke  u  “Magridi”  (agreed). 
Kudityenwe  ke  ngomhla  lowo  zititshala 
zonke zalapo, kwabekwa esihla- Iweni u 
Mr.  S.  Mayipase,  umbhali  ingu  Mr. 
Ngqokwe.

INTO EKUNGAYO.

Kwacelwa  u  Mr.  Nangu  ukuba  aqube 
icebo elo labo. Waquba ke ezindawo:— 1. 
Amacebo  emasiwenze  malungana  nezi 
nguqulo  zintshe  zemfundo.  2.  Siqeqe- 
shane  kulemigaqo  mitsha  UKUZO sibe 
nokukusela ingozi zetu ku Mhloli-zikolo. 3, 
Sifune  oyakusiqeqesha,  mhlaimbi  aba- 
yakusiqeqesha  abanolwazi  nge  drill, 
modulator  or  singing,  kindergarten 
games,  needle-work,  Geo.,  njalo-njalo. 
Kwavunyelwana  ngomoya  omhle  ngabo 
bonke;  kwamiswa  ke  abaya  kuqeqesha 
ititshala  kwa  kuzo,  ngokunjalo  nakwi 
titshalakazi kwamiswa ezoba ngabaqeqe- 
shi;  ibe  ngumoya  omhle  emzini  nakwi 
titshala  lo,  ezimise  ke  ukuba  zomana 
zidibana ngamaxesha atile amisiweyo. Ibe 
yintlanganiso  emnandi  nepolileyo 
ebekubonakala  ukuba  yoquba  kakuhle 
kuba kuyaqala kwesi  siqingata ukuUSko 
intlanganiso  yoluhlobo.  Sinqwenela  ke 
ukuba  nebezi  ngafinyelelanga  zobako 
kwelandelayo.

GLEN GREY.
Intlanganiso yetitshala zase Glen Grey 

idibene ku Bengu ngomhla we 9 October, 
1896,  kuko  o  Messrs.  Matoti,  Mali, 
Mahonga, Mankai,  Mabetha (ngababini), 
Mpakama,  no  Mr.  Daniel  Tikolo.  Ku- 
nyulwe u Mr.  Sh.  Matoti  ukuba atabate 
isihlalo,  u  Mr.  Mali  engunobhala.  Um- 
hlali-pambili ucele unobhala ukuba atsho

INTO EKUNGAYO.

Unobhala  ute:  ’Nto  ibangele  okokuba 
ndimeme intlanganiso enjengale ndicinge 
okokuba  kuyimfuneko  enkulu  kunene 
ukuba sibe nentlanganiso yetu emiyo ne 
qinileyo,  ibe  yeyaziwayo  ngu  Dr.  Muir 
nabanye abasingatiswe imicimbi  yemfu- 
ndo, ngokukodwa kuba sine Bhunga apa 
e  Glen  Grey,  kwala  ni  ukuba  singabi 
nantlanganiso zetu apa xa kuko lomalu- 
ngelo.  Intlanganiso  ezinjenge  Trans- 
keian  Native  Teachers’  Association  ne 
Educational Native Teachers’  Association 
yangapantsi.  Zininzi  inyaniso  zona 
zokufuneka  kwentlanganiso.  Nantso  ke 
eyona nto yokuqala ekungayo.

U Mr. Mpakama uvakalise ububi ngo- 
kungabiko kwe titshala  zase  Glen  Grey, 
esitsho exhasa.

U  Mr.  E.  Mahonga:  Intlanganiso  le 
yona  iyamkeleka  kuye  wonke  ubani, 
ndiyakolwa  okokuba  kunjalo  nakonge- 
koyo, ke utinina u Mr. M. Mali  ngecebo 
lokuyimisa.

U  Mr.  Mali:  Imvume  kuqala  yokufu- 
neka  kwentlanganiso  kwi  titshala  zase 
Glen Grey kovela indlela zokuyibika ngo- 
kunyulwa  kwe  komiti  eyosingatiswa  lo 
mcimbi, njalo-njalo.

Umhlali-pambili  ute  kulungile  ukuba 
kuxoxwe noko zingekoyo ezinye ititshala 
kuba  senziwa  ngokubanzi  isimemo. 
Mabangalindwa abangekoyo.

U  Mr.  Mahonga:  Ndiyamva  Umhlali- 
pambili,  kodwa  ke  kusaqingqiswa  um- 
ntwana. Asinako kanye ukuyilasingaka.

Umhlali-pambili  ute  besivumelene 
sonke  ngokuza  xa  sibe  simana  ukuhla- 
ngana egameni paya. [Kungene o Messrs. 
Aaron  Nazo  wase  Bolotwa,  no  Henry 
Hiahle wase Lanti (St.  Peters on Indwe). 
Kwacelwa Unobhala ukuba akubule].

U  Mr.  Hlahle  ute  ndiyitanda  kakulu 
mna  intlanganiso  le,  kodwa  kulilungelo 
okokuba  kwaziwe  amalungelo  aluncedo 
alontlanganiso  angala.  Ibiyinkatazo 
enkulu  kunene  i  school-fees,  ngoku  i 
Board  mayiyirole  imali  yetitshala  kwi 
nxamleko yokukataza abantu, nemantyi, 
no  Rulumente  ngezimangalo,  baye  ke 
njengokuba bonke benyanzelekile ekuyi- 
roleni imali ka titshala bade babatumele 
abantwana emfundweni, njalo-njalo.

Mr. Mpakama: U Mr, Hlahle uziveli- sile 
intloko  ezizale  ezinye,  kokwenu  ukuti 
niyayamkela  pezu  kokufunda  esikufu- 
ndileyo.

Mhlalipambili:  Uyayazina  u  Dr.  Muir 
lontlanganiso ?

Mr.  Hlahle:  Ewe  nezigqibo 
bayamazisa.

Mr. Mahonga; Ngu Dr. Muir owabuza 
ukuba ziyavumelanana i teachers pambi 
kokuba ayamkele?

Mr.  Hlahle:  Hai  bamtumela  izigqibo 
zemvume yabo; ngati kunjalo.

Kuxoxwe  kakulu  ngokuzole  kunene, 
kwaka kwapuny wa ngo 11-30. Kungenwe 
ngo 12,  washukumisa  kwakona Umhlali 
pambili. Kungene u Mr. Menye.

U Mr. Hlahle umisele ukuba lentlanga- 
niso  imise  i  Glen  Grey  Teachers’  Asso-
ciation,  nemigaqo  enokuba  ihlaziywe 
yintlanganiso ezayo. Kwavunyelwana.

U Mr. Hlahle ute into yokuqala ligama, 
eyesibini  ngabapati  (officers)  abangaba: 
President,  Chairman,  Secretary  ne 
Treasurer,  namalungu  ekomiti  ane  ma- 
hlanu.  Kwagqitywa  ekubeni  bonke 
bonyulwa  kwintlanganiso  ezayo  enyule- 
Iwa  kwaku  Bengu  ngomhla  we  22  ku 
December. Kwanyulwa o Messrs. Matoti, 
Mali,  no  Mahonga,  ukuba  bafune  i 
President.  Kwatiwa  ezinye  indawo 
zongeniswa kwintlanganiso ezayo ezinje 
ngemihlaba yotitshala, imali, njalo njalo.

Umhlali-pambili wenze inteto ezimna- 
ndi kunye no Messrs. Mahonga no Hla- 
hle,  zokubulela  ngempato  yotitshala 
ngumzi. Yaba iyapela.

(TYALI no PRINTI zako ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zako.
IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
Ikavala zamabhayi zobusika ezinoboya 61 nge yadi
IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso

KWA FOLOKOCO,

BONISANI-
                         ----

NDICELA amehlo kwezindlela zonke zomsebenzi 

zase  Queenstown,  Johannesburg,  Kimberley,  nase 
Capetown, ndifuna u MYEKI NDWANDWA, wase 
egcuwa.  Wagqityelwa  ukubonwa  ngabamaziyo  e 
Komani, inyanga zisi- xenxe ngoku. Sele ngumntu 
omkulu.  Ngumfo  one  zikewu  kumazinyo  anga- 
pambili anga sentla, une ndevu, sele ngwevu, ungu 
mshumayeli no mkokeli we Rementi yama Wesile. 
Ndingu  mninawa  wake  THEO. M.  NDWANDWA, 
Zazulwana, Butterworth.

Zitengiswa ngu G. E. COOK, I Kemist, Downing Street, e Qonce
UKOHLOKOHLO OLUBI. UKOHLOKOHLO OLUBI. 
UKOHLOKOHLO        OLUBI.

94, Commercial Road, Peckham, July 12, “ 
Nkosi  Etandekayo,  —  Ndingumntu  oliqitala 
ekuvakaliseni  isimvo  zam,  kodwa  noko 
ndingatanda  ukukubulela.  I  lozenges  zako 
zenze  ummangaliso  ukudambisa  ukohlelo 
lwam  olubi.  U-  kususela  kwixa  lokutyandwa 
koqoqoqo  wam  ngamagqira  (njengomfi 
Ikumkaui yase Germany, emakubulelwe u Tixo 
kuba  ndisapilile  mna,  ekubeni  yona  yafa) 
okwenziwa  kwi  Hospatala  yase  St. 
Bartholomew,  akuko  lukohlelo  be-  lunokuba 
ngapezu  kolo;  ngamanye  amaxesha  belude 
lubange ukutyafa,  Izikohlela,  ebeziba zininzi. 
zilukuni. zite zacombuluka, lubehle lwandiyeka 
ngapandle kwenkatazo.—Ndim, nkosi, owako 
onyanisekileyo, J. HILL.

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA BE GQIRA. 
UBUNGQINA      BE       GQIRA-
- Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“  Enyanisweni,  ndinovuyo  olukulu  nam 
ekunikeni obam ubungqina boku- lunga kwe 
Lozenges  zako  zo  Kohlelo,  kuleminyaka 
isibhozo  idluleyo  sendi-  yalela  ukuba 
kusetyenziswe  zona  ku-  bantu 
endibanyangayo  e  hospatala  nangapandle, 
ndazifumana zinceda kakulu. Ndikatazwa futi 
ngumqala; zi Lozenges zako kupela eziti zibe 
no-  kundinceda.  Kengoko  i  Lozenges  zako 
ndinokuziyale  a  kabukali  emzini  onga-  ba 
ukatazwa  zizifo  zomqala,  ukohlelo  ebusika, 
nazipina  izifo  zemipunga.—  Enyanisweni 
owako,  A.  GABRIEL,  M.D.,  L.R.C.P.  andL.M., 
Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.
Sebenzisa  i  Lozenges  zika  Keating  Sebenzisa  i 
Lozenges zika Keating Sebenzisa     i     Lozenges 
zika     Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO I 75 ” zati  za-  qala 
ukwenziwa  i  LOZENGES  zika  KEATING,  yaye 
intengiso yazo isanda, kuba zingagqitwa yeza 
ekudambiseni  nase  kupiliseni  ukohlelo 
ebusika,  um-  befu,  nomqala;  inye  kupela 
iyanceda.

AZIQQITWA NALILIPINA. AZIGQITWA 
NALILIPINA. AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika  Keating  i  Lozenges  zo  Kohlelo,  lelona 
yeza  lingagqitwa  nalilipina  EKU-  KOHLELENI, 
UKUTSHA  ILIZWI,  ne  NKATAZO  ZOMQALA, 
zitengiswa nge. Nkonxana ne Bhotile zi Chemists 
zonke.
        Amayeza ka Cook 
Abamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.
1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda   Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika

COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK  Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba* 
ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
                  6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise nkuba igama ngu

    G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES, “Umatendela.”

BISSEKER, GEORGE

AND CO.

 Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

-------

Ezo  Bisseker,  George  &  Co.  Izihlangu  zihle  nase  mehlweni; 
ziyamhlala  kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo  NELISO LOMZI ba- yanoyishwa 
ukuba  bezekulomzi,  ba-  yanoyishwa  ukuba  
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

-----

Bisseker, George & Co

Ngo Nqu-“SALUF,”

Ezantsi  Kwetyalike  yama SKOTSHI
E QONCE Umpeki Okwaziyo!

    £2 Ngenyanga.
------

KUFUNWA i  COOK ENTSUNDU ekwaziyo 
ukupeka  kumzi  we  family  eyodwa  e  Qonce. 
Abayifunayo londawo baboza kwi Mvo Office, 
King Williams Town.

ISAZISO SAKOMKULU

U LANDIPASI
BONKE abanempahla  eba  nempondo  bayabikelwa  ukuba  kufuneka  kakulu  ukuba  bahlale 

bezikangela inkomo zabo, ukuze bazibone msinyane hnpawu zokungena kwesifo u Landipasi,  

Xa  sukuba  kuko  eziranelwayo  mazibikwe  kwaoko  kwi  Mantyi  ekufupi,  nakwi  Felkornet, 

nokuba kuse ma Poli- seni, ibe yodwa inkomo esakdba isifa, ize ide iye kukangelwa. Impahla  

mayikangelwe yonke imihla ngumntu oya kupendula ngayo, ikangelelwe impawu ezifana nezi 

ziza kubalulwa
Inkomo mazinikelwe kubalusi,  zibe  yimihlambi  eyahluke-  neyo,  omnye ungadibani 

nomnye—ngokukodwa ngendawo ezisela kuzo, kuba u Landipasi lo uyasulela ngokuti inkomo 

zisele ndaweninye.

Kobonakala kulencazelo ingezantsi, ukuba esisifo sisulela ngokulula. Zingasifumana 

inkomo ngokudla apo bekudle ezifayo, nangokugudla entweni ebike yahlangana nezinesifo. 

Kumbulani  ukuba  ngala  ndyikitya  inkulu  yesifo  samahashe  yayiko  kudala  e  Lusutu, 

akonakalanga kakulu, ngokusuke amahashe agxotelwe ezintabeni apo amanzi amahle, angena 

mbewu yesifo. Ingati ike yenziwa lonto ezinkomeni ngokunje, libe liqinga elihle lokuzisindiza 

ku Landipasi.

IMPAWU ZIKA LANDIPASI.
Impawu zokuqala  zika  Landipasi  iba  kunyuka  kobushushu  (ifiva)  ngapakati  bufike 

kumlinganiselo we 106 ne 107 Fahr, (intsimbi eyalata ubushushu) ; ifike inkomo ingxangise,  

indlebe ziqotole, isuke ingadli, imane ididizola. Yomana ukuti ngxa umkunyu nenyembezi, 

ibaude  ingqoto,  ibulaleke  ukupefumla,  imane  incwina.  Umlomo  lo  ungasentla,  ngapakati, 

nenkalaka-  hla,  nezinye  indawo  ezibonakalayo  ezise  mlonyeni,  ziba  bomvu,  kuti  ngweve 

amaqakuvana, kufininike into ebuncindi entsipo ibala. Sidla ngokoma isisu, ngamaxa wambi 

kungene utsheko, lonto ipumayo ibe luncangati olufun’ ukuba mtubi. Isuke inkomo ipelelwe 

ngamandla, igxadazele yakuqutywa. Ezimazini ayapela amasi, kude kungabiko netontsi. Esisifo 

sidla ngokuyibulala inkomo kwisituba seveki enye.

Kutiwa esisifo siqala emipungeni,  sisuse  kona ukwanda.  Apo sikona isifo sikwinto 

ezipuma  enkomeni,  ezinje  ngobulo-  ngo,  nomchamo,  nolovu,  nomkunyu,  nenyembezi, 

nokubila,  nompunga,  negazi,  nawo  onke  amalungu.  Ezifayo  zinokusi-  sasaza  ngokulula 

ngeziqu,  ngobulongo,  ngomgquba,  nomhlaba,  nezikumba,  noboya,  nenyama,  nezambato, 

nenqwelo, nezitya, nabantu, nezinja, negusha, namantshontsho, njalo njalo. Sisulela into ekufupi 

kupela. Xa komileyo umgama uba mfutshane (i yard ezi 27), esingaba uokutintelwa ke ngoku- 

mbiwa umsele pakati kwezifayo nezipilileyo.

CHARLES CURREY,
Opantsi ko Mlauli we Sebe Lolimo.

Isebe Lolimo, e Kapa,
15 October, 1896.

Umbuliso, Umbuliso!
UREV.  JAMES  MATA  DWANE  uya 
kwenzelwa  ISIDLO SEZIPUNGO e  Town  Hall, 
ngobusuku be 27 OCTOBER 1896, ekongenwa 
ngo 7’30 p.m. Umfundisi uya kwenza Indaba ngo 
Hambo  lwake  lwase  America.  Baya-  menywa 
bonke. Kongenwa nge 1s.

W. W. SKWEYIYA.
King Williams Town, October 22,1896.

LANDIPASI

IGAMA lesisifo sibucesina empa- 
hleni ati ama Ngesi yi “ Rinderpest,” 
ama  Bhulu  “Rinderpest.”  Ubume 
balo lelama Jeli- meni nama Bhulu. 
U  Binder  zinkomo;  pest imbubho. 
Tina,  silitabatela  kwa  wezinteto 
njenga- magama ento zonke ezaye 
zingeko kumanyange etu, siti ngu “ 
Landi-  pasi.”  Lisifanele  ke 
nangendlela  yenqubo  yaso,  kuba 
sihla sivela pakati  e Waluka, saye 
sihamba  sitintelwa  ngentango 
nangama  sentile,  singe  siti 
nqumama—ngo- komntu elinde or 
elande  ipasi,  ati  akuyifumana 
ahambe  indlela  yake.  Ngoko  ke 
liyateta  kuti  igama  lale-  mbubho 
kwakutiwa  ngu  “  Landi-  pasi.” 
Incazo  ngaye  nantso  kwi  saziso 
sika  Rulumeni  esikwelinye  icala 
kwizi  Mvo  zanamhla.  Ikaya  laso 
kutiwa  kukwintlango  (Steppes) 
yase  Russia  napakati  e  Asia,  sili- 
tyutye  elase  Europe,  sihamba 
sibhubhisa,  ngokumana 
kurwetywa ngenkomo kwelozwe.

Kufunwa

ABANCEDISI bokufundisa nge kwata ezayo. 
Bonke  abawafu-  nayo  lomsebenzi  botumela 
iziqiniselo namapepa ezimilo ku

Rev. J. W. STIRLING, 
3311]        Buchanan Mission, Qumbu.

          Kulahleke or Kubiwe

KULAHLEKE  e  Roxeni  ITOKAZI 
LEHASHE. Yingwevukazi emdaka, lidliwe ngu 
mqobosho yomibini imikono, kowase kohlo nase 
zantsi  likwanjalo;  yiponazana.  Olandisayo 
wobalela kum,—A. MLUMBI, Alice.

[32910

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH U NONGQAUSE WESIBINI KWAKONA.

UKUBONAKALA  kwelipepa 
besekuke  kwatetwa  ngalo, 
kwanenteto  ka  Rev  J.  DWANE, 
ngangoko sibe nokupulapula, kuya- 
kuba nelilungelo, lokubeka lombuzo 
kumawetu  —  Kunokwenzeka  na, 
kungaba bubulumko na, ukuba um 
Afrika  Ontsundu  ahlale,  asebenze 
ngokungati akako Omhlope e Scuth 
Afrika  apa?  Kona  ukuba  beli-  fikile 
okwenene ixesha lokuba um Afrika 
angazimela  ngapandle  ko  Mhlope, 
bebungaba  bulumko  na  ukusele 
suka  angabi  saziwa  no-  kuba  uko 
Omhlope  ?  Inga  yinya-  niso  na 
kanene  ukuba  bako  abetu 
abakolwayo  loluhlobo  lokwenziwa 
kwezinto  ?  Kuyazeka  kakuln  kona 
ukuba IMVO yasoloko imi kwelokuba, 
Omhlope  opokeleyo,  onga 
angaquba  njengokungati  akuseko 
mntu  Un-  tsundu  kweli  lizwe, 
nangokungati  Ontsundu  ulilifa  lo 
Mhlope, ulahle- kile; kanjalo onjalo, 
endaweni ya- malungelo elizwe eli, 
uxhumise  elako  icala,  neyake 
iminqweno, Ngati ngoku kumawetu 
kuko  aba-  yitabatele  pezulu  lonto, 
bengxamele  ukuba  inteto 
ebezisenziwa ngo Mhlo- pe zenziwe 
ngo  Ntsundu.  Esikalo  senziwayo 
siyaqondakala,  kwabe  kungasa 
funeki  nganto  nokuba  sibe  satsho 
ukuti  sisasicasa  nanamhla  kwanje 
ngapambili.  Lomcimbi  tina 
siwukangele  ngeliso  lokuba 
uyakwenzakalisa,  uqondele  nda- 
wonye,  kanjalo  ngowo 
kuzibhubhisa,  kwanalento  yodwa 
yokuba  usiku-  mbuze  ngo 
“Nongqause,”  ixela  ukuba 
siwufumana  unengozi  enga-  nge 
yake, nangapezulu, kwaba ba- nento 
nawo,  kunabo  kufunwa  ukwe- 
nzakaliswa  bona  ngawo.  Ngumci- 
mbi onengozi ngokwase lunqulweni, 
nangokwase  kumiweni  komhlaba, 
Intlanganiso  ye  Synod  yase  Rabe, 
ebisand’ ukuba se Qonce apa, mhla 
yayixoxa  ngezoku  Diba-  bana, 
yavumelana  ngoluhlobo  :  “  Le 
ntlanganiso  iyangqinelana  no- 
kudibana,  xa  kubandakanya  Ama- 
bandla  Amhlope,  kwa  ne  Zikolo 
zonke zibe Tyalike nye, njengokuba 
zibandakanywa  zi  Presbitari  nale 
ntlanganiso  inkulu  ye  Synod.” 
Kumasebe  onke  sizonda  lonto. 
Inyaniso  yona  yeyokuba  Omhlope 
no Ntsundu bemi  bobabini  kwelili- 
zwe. Siyakolwa ukuba ukwayama- na 
kwabo  kube  litamsanqa  kubo 

ORSMOND’S
PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
BONISANI!—Ndicela  umkondo ku-  ni  nonke 
bantu  bakowetu  abase  Kimberley,  De  Beers 
Compound, nezi- nye indawo, ngo mfana ogama 
lingu  JOHN  MAYONGO,  wakwa  Mpila  isi- 
duko, ikaya lise Gqaqala, kwesika S. Nombewu. 
Olandisayo wobalela kwi Mvo, okanye ku Mr. H. 
Mashiyi,  e  Cala.  Okwenzileyo  oko  wobulelwa 
ngokufane- lekileyo.                                  [32910

REMEDY
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHCEA, DYSENTERY, AND 
SUMMI

BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS,

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

 HERBAL OINTMENT
FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,

RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

  KING WILLIAM’S TOWN

INTLANGANISO.   OCTOBER—Intsuku 31.

INTLANGANISO yomzi ngolwesi

Bini  ngo Landipasi  ibifanele  ukuba 
nkulu kunene, kuba ingomci- mbi obukulu 
bungatetekiyo  kuti  bantsundu 
wokutshabalala  kwenkomo  kwelilizwe 
ukuba  kuhlalwe  agezi-  mnyama.  Ibhunga 
lomzi liselisinike ngesisa indlu ebanzi epezu 
kwe  Malike,  no  Sir  GORDON SPRIGG nge 
sicelo sommemi wenze into entle ukuyalela 
Igqira Lempahla u Mr. J. F. SOGA ukuba aze 
abeko. Kunjalonje no Col. SCHERMBRUCXER 
utembise  ukuba  wobako  ukwenza  ifute 
noku- nika  awake amacebo.  Saye sikolwa 
ngoko  ukuba  yoba  yintlanganiso  enkulu 
abayakuti  abantu  babe  noku-  twesana 
amacebo kuyo. Huku ke!
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i. AMAXESHA ENYANGA.

6, Entsha ...         11 48 
pm 13, Elokuqala ... 4 17 
am 21, Ezeleyo ...     5 47 
am  29,  Elokugqibela 
4'51 am Li
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a 
Ila

ng
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1 N Ukububa kuku Bishop 5 5 39
2 H [Strobino, R.C., 5 5 40
3 M 5 5 41
4 c Icawa 18  emva  kwe 5 5 42
5 Mv Abesutu balwa no Rulu-5 5 42
6 B [mente e Ndenxa ’805 9 5 43
7 T 5 8 5 44
8 N 5 7 5 45
9 H Watshiswa umzi ka Hili 5 5 5 46

10 M Indabi lase Maseru 5 4 5 47
11 c Icawa 19 emva kwe 5 3 5 48
12 Mv ZlYAVULWA IZIKOLO 5 1 5 49
13 B 5 0 5 50
14 T 4 5 51
15 N 4 58 5 51
16 H 4 565 52
17 M 4 5 53
18 c Icawa 20 emva kwe 4 5 54
19 MT [ST. LUKE4 5 55
20 B 4 5 56
21 T 4 5 56
22 N Wemka e Natal u Sir H. 4 5 56
28 H [Bulwer 18854 5 57
24 M 4 5 57
25 c Icawa 21 emva kwe 4 5 58
26 Mr Wanyuselwe 4 5 59
27 B [ni u Mpande ’394 6 0
28 T SS. SIMON and JUDE 4 4? 6 1
29 N Imikosi yase Natal yaya 4 6 2
30 II [ka Langalibalele 4 6 3
31 M  4   6 4

  Ukuvulwa Kwendlu yama Salvation Antsundu,
KWA MNQAYI (BROWNLEE STATION).

ZONKE izihlobo zimenyelwa ku Mvulo we Ndlu yama Salvation Antsundu kwa 

MNQAYI (Brownlee Station) ngo

Mgqibelo, Cawa, Mvulo, nolwesi Bini (November 14, 15, 16, qe 17).
Ngo MVULO, 16 NOVEMBER, Yingxikela ye TI. Ko-

ngenwa nge 1/. Yopatwa ngu Brigadier WILMER, welo qela, ovela e England.
3311] R. ECCLES, Igosa Elipeteyo. AMANQAKU E QONCE

GlBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN. 

UMCHIZA KA

            LUMSDEN Intlanganiso  yomzi  ontsundu  omele 
lomandla ngo Landipasi, ngesisa sabalauli 
bomzi  iyakuba  kwisakiwo  apa  esibanzi 
samazingi  esipezu  kwe  malike.  Ngesi 
senzo  abapati  bomzi  babonise  umoya 
omhle wokuncedisana namawetu kulento 
inkulu kunene ka Landipasi.

—o—
Iti  ingxelo  yemicimbi,  esiyitata  kwe 

linye lamapepa alapa, ngesicelo ega- meni 
lomzi  ngetuba  lalentlanganiso  ye  Liso 
Lomzi:—

U Mr. Tengo-Jabavu ebebhale eboleka 
isakiwo  esiyi  Produce  Market,  ukuze 
intlanganiso  yabantsundu  ihlangane 
kona  kusasa  ngolwesi-Bini  oluzayo, 
mayelana  no  Landipasi;  ekoti  kulo 
ntlanganiso  kubeko  abakwa 
Rulumente,  namalungu  etu  e 
Palamente,  bacacisele  abantsundu 
izinto. Samkelwa eso sicelo.

Esisifo asinto yi- mbi 
ngapandle  kokuba 
sisuke  si-  wugqibe 
wonke  umzi 
ngaxesha nye. Siqala 
ngo-  kumana  umntu 
eqaqazela yingqe- le, 
kude  kube  buhlungu 
nengalo  nemiqolo, 
njalo njalo, ize kufike 
Intloko  ebuhlu-  ngu, 
Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba. Ukuba uqalwa 
zezi zifo funa Ibbtile 
ka  LUMSDEN Yoku- 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific)  olungele 
Ingqele,  Intloko, 
njalo njalo.

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA  

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA  

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

AMANANI EZINTO.

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile
zilungile kawye ... ... 6dnge yadi

Isattin entsha emhlope ... 6d ,,
Isattin entsha e Cream yaza yan-

amabala ...            6d ,,
Imuslin entsha enemigca emhlope 6d „
Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye Iblauzi 
ezintsha ezintle ze printi, 1/6, 2/- ne 2/6 ,, Iblauzi 
ezintsha ezimhlope ze hempe, zine kolala nezihlahla 
2/11, ne 3/6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahlu 2/6 ne 3/6 

inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi Isatin e 
Cream enambala, 1/6, 2/- ne 2/6 ,,
Iqiya ze Silika ezinamabala, 5/- inge
Iqiya zi Silika, 3/- inye
Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi lu- hlaza 5/- 

ne 7/6 inye
Iminqwazi yabantwana emhlope ye satin 3/- ne 3/6 umnye Iminqwazi 
yabantwana e Cream ye Satin 3/- ne 3/6 ,,
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6, - ne 7/- inye
Amagqabi omtshakazi, 2 -, 2 6 ne 3/-
Amajikazi amatsha e Silver, 1 - nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 16 ne 2/- nge pair

CRADOCK.—Itapile  8/  ne  16/  ngekulu 
leponti,  Ihabile  6/  ne 9/  ngekulu leponti, 
Ibhotolo 2/ ne 2/9 ngeponti, Amaqanda 1/ 
ne 1/3 idezini, Inkuku 1/9 ne 2/3 inye.

—o—
E MOMI, October 20—Irasi eluhlaza 1/ ne 

1/3 idezini, Imbotyi (esimhlope) 15/ ne 18/ 
ngekulu leponti,  Ibhotolo 1/3 ne 2/  nge-
ponti, Atnaqanda 11d ne 1/3 idezini, Inkuni 
5/ ne 27/ ngefara, Ihabile 7/ ne 7/9 ngekulu 
leponti, Inkuku 2/ ne 2/8 inye, Itapile 3/3 ne 
16/  ne 20/  ngekulu leponti,  Umbona 10/ 
ngekulu leponti.

E  QONCE, October 20— Ibhotolo 1/2  ne 
1/7 ngeponti, Atnaqanda lid ne 1/1 idezini, 
Irasi eluhlaza 1/6 ne 1/10 idezini, Ihabile 3/ 
ne  6/8  ngekulu  leponti,  Itapile  10/  ne 
ngekulu leponti, Umbona 10/2 ne 10/6 kuln 
leponti, Inkuku 1/6 ne 2/1 inye, Amadada 
2/6  ne  2/9  lilinye,  Amatanga  1/6  ne  4/ 
idezini,  Imbotyi  14/6  ne  15/  ngekulu 
leponti, Inkuni 9/ ne 34 ngeflara.

   IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,

ABALIMI NGALENYANGA.

Inqholowa  u  golden-ball  isenokuhlwa-  yelwa. 
Mayihlwayelwe kwa isaqala kuba ibehle idubule. 
Le  yeyona  nyanga  ilunge  kanye  ukuhlwayela 
umbona, amatanga, imbotyi ne vatala, njalo-njalo. 
Imifuno  ihlwayelwa  ityalwe  ngalenyanga.  Into 
ezisezinezitombo  mazihlakulelwe.  Yinya-  nga 
yemvula.  Kwelipezulu  zisenoku-  hlwayelwa 
imbewu ze nyanga egqitileyo. Kona lixesha kanye 
lokutyala imiti ye ijoren neminye.

SIYAWAZISA umzi  wakowetu ukuba zisamana 
zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maqhina e 
Minqwazi (Caps) yazo.
Ingoma  ezintsha  ezimnandi  kakulu  zifikile  ne 
Jubilee  Singers.  Sishicilela  ne  English  Kafir 
Vocabulary.

-----
           PAUL XINIWE, General Agent,
King William's Town and East London.

Abahlobo abaninzi bo Mr. no Mrs. M. 
Kobe bakwa Tsolo, baya kuvelana nabo 
kunene kusizi olubahleleyo ngokushiywa 
yintwanna  yabo  encinci,  ngobusuku 
bapezolo.

—o—
SIYAWUVUSA umzi  malunga  nemali 

yendlela.  Sekuza  kude  kukutshwe 
isamana ngento ebifanele  ukuhlangulwa 
msinyane.  Kanjalo  xa  zide  zapuma 
isamana yoba ngapezulu indleko ku- noko 
ibiyakuba  njalo.  Umzi  mauyika-  ngele 
kabukali lendawo siyawuvela.

—o—
Ama Salvation avula indlu ye Tya- like 

kwa Mnqayi ngo November njengokuba 
izaziso zisalata. Azimi- sele ukusebenza
—selesebenza—  kwa-  bantsundu  beli, 
ezamela ukuba baxo- lisane no Tixo. Lo 
ngumsebenzi esi- velanayo nawo kunene
—wokukokelela  abantu  elusimjisweni, 
elusindisweni lodwa, kungeko nto yimbi 
kupela elusindisweni. Selefumene uncedo 
kwabamhlope, ekungakuhle belufu- mene 
nakwabetu.

INDLELA YOKUTUMELA INTLAULO.

Abahlobo betu bayaziswa ukuba eyona 
ndlela iluuge kanye ukutu-  mela intlaulo 
yepepa  kungepepa  lase  Posini,  (P.O  O.) 
kuba  inokula-  ndeka  kakuhle 
edungudeleyo nga- yo.

Kwabangena matuba eposi ezi- hambisa 
imali  abalunge  kwi  Koloni  yase  Kapa 
banokutuma izitampu. Zeze halafu (1/2d) 
ezamkeleka  nga-  pezu  kwazo  zonke. 
Inkatazo yazo kuti zibe nzima xa zizininzi; 
kodwa  umntu  angabeka  isitampu  nga- 
pezulu  xa  oyikela  ubunzima.  Izi-  tampu 
zamanye amazwe azifunwa apa.

C. P. MATYOLO, E Qonce,
         USAHLELI

QONDISISA APO AKONA —

Kwi Bala le Malike.

WENZA Izihlanga Ezilile " konkena," ngawona 
manani apantsi Zinoku- tunyelwa nge Posi kulo 
lonke elimiweyo Ezona zihle, ezona zomeleleyo, 
ezona zitshi- pu zentlobo zonke, uhleli enaso.

    C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
   Market Square, King Williams Town,

IXABISO;2/- ne 2 6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

ISIFUNGO.—Elipepa  lelokungqina  oko- 
kuba  mna,  ngo  May  11,  ndahamba  nge- 
misimelelo  emibini  ukuya  kwindlu  ya 
Mayeza ka Melick, ndatenga ibhotile yelika 
Chamberlain lokuhlikihla kwi ngqangqambo 
yama  tambo  eyayindenze  isiqwala.  Emva 
kokusebenzisa  ibhotile  ezintatu  ndipilile 
ngqe.  Ndiva  liyaleza  kakulu.  Charles  H. 
Wetzel,  Sunbury  Pa.  —Esisifungo 
nobungqina  benziwe  pambi  kwam  ngo 
August  10,  1894,—Walter  Shipman,  J.P. 
Litengiswa  ngu  R.  Lumsden  and  Co., 
Umtengisi-Mayeza, e Qonce.

ICEBO EMZINI.—Uyabongozwa umzi ukuba 
uyiqondisise kakuhle indawo yezaziso ezise 
pepeni.  Makayokuti  umntu  xa  angene 
kwivenkile  enesaziso  epepeni  apa,  axele 
ukuba uziswa siso. Lonto ke iyakuwenzela 
ilungelo umzi kwanepepa. Ningalibali uku- 
xela ukuba nisiwa zizaziso ezikwi “ Mvo,”-St

IMIDUNGELA YENCWADI.—Uluhla Iwencwa- 
di  eziyimidungela  zabantsundu  kwi  Pos- 
Office yase Qonce, ngomhla we 15 ku Oct 
1896: —Macebo, Damana (2), Nhanha, S. J. J,
—J. HALLOCK, Postmaster.

BALWE NGENKAZANA.—Into  zombini,  u 
Samuel  Cohen no Dangeri  Gerards,  zilwe 
ngenkazana e Johannesburg. Usuke wase- 
lehlaba  kuwabo  lo  u  Cohen,  wati  eba 
uyabaleka  suka  wela  ezandleni  sepolisa, 
lase  limganga.  Sekumadakadaka  kulowo 
uhla- tyiweyo.

U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga 
angazisa  abahlobo  bake  abaninzi  kwaba- 
ntsundu  ukuba  akasenanto  nevenkile  apa 
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo, ukuba 
abamele nantonina,  njengokwanga-  pambili, 
banokumfumana kwi stora esise- mva komzi 
ka Mr. Hilner, wentsimbi
  zamaxesha-—Adv.

AMADODA,  ANELISHWA 

AFAYO

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga nakupi- liswa 
ngama  gqira,  makaye  umhlaumbi  atumele  ku  DR. 
LIEBIG & CO , abasebenzisa ama- yeza ase Europe nase 
America, okunyanga amado- da, 50, KERK ST., ezantsi 
kwe  Grand  National  Hotel,  P.O.  Box  1651, 
Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki  umntu  makaxele  konke 
ngokufa kwake,  nokuba kungayipina inteto,  ati  ukuba 
ungxame  kakulu  sele  tumele  ne  £2 za-  mayeza  atile 
awoba ngawe nyanga. Kutshanje kuko abapile ngentsuku 
ezimbalwa.  Izifo  ezitile  zinyangwa  ngobugcisa  u  DR. 
LIEBIG &  Co.,  kwimi  nyaka  engama  shumi  matatu 
edluleyo basoloko befunda ukupilisa izifo zamadoda.

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopi- liswa.

I  Electricity  ne  Magnetism,  ngabapilisi  benene 
bendawo ezi tyafileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa ziko 
ezinoku  setyenziswa  ekala  zaye  zinoku  tunye-  lwa 
kwindawo zonke.

   ISAZISO!

BONKE  abantu  bayacelwa  ukuba  banike  izandla 

ekuvulweni kwe Ndlu ye Cawa yase Sikapu ngomhla we 
8  ku  NOVEMBER,  1896  Bonke  ba-  celwa  ukuba 
batelele nge tiki.

THOS. NQANDELA, 
Secretary of Committee.

Tarkastad,
12 October, 1896.

Isikula sododana sangokuhlwa si- gqiba unyaka 
wesibini  simi  ngale  nyanga.  Kodwa  njengento 
zonke  zabantu  esisengabo—abamana  bepata 
beyeka, sesiyawayekelelwe. U Mr. IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE IMIHLA
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ISIKANYEZO.
MHLELI otandekayo.—Ndazisa  umzi 

wakowetu, ukuba ungacingi ukuba ndim obbale 
elinqaku lise MVENI, baninzi abamkeli be Mvo e 
Zwaitwater.  Ndiba-  ngelwa  ngabantu  abati 
sakuhlangana bati bebeba ndim.

B. MGCODO. 
Zwaartwater, September 26, 1896.

                                  ------

ISITUNYISA NO MR. NKOVU.
MHLELI,—Kwipepa  le  24  ku  September 

ndifunde ukuba u Mr. Mvalo Armstrong Nkovu 
wenze  ibali,  Ndifikile  kulonteto  yake 
andibonanga ball, Into enkulu anayo u Mr. Nkovu 
kukuzincoma (egotism) nokuziqayisa ; esiti, mna 
ndenza oku nokuya ndisenzela u Rulumente. Kute 
kwakuza  ekupeleni  ndafumana  ukuba  kanti 
umzalwana ucela umhlaba,
1. Ungabozincoma mkuluwa ; yeka unco- nywe 
ngabanye,  2.  Ukuba  ufuna  unite-  teleli  ngeso 
sicelo somhlaba funa igqweta. Tina uxelela tina 
nje asiyikukunceda nganto. Uhleli nje uti wenza 
ibali  nje  ufuna  umhlaba?  Tyo!!  Akona  nalapa 
amagqweta  angakunceda.—Ndim  owako, 
TUNYISA J. NDUNGANE.

Umtata, September 30,1896,
------

ABAFUNDISI ABAMHLOPE.
MHLELI. — Kaundivumele ngela ma- zwana 

mafupi. Ndishukunyiswa yinda- wo ye Siyalo se 
Nkomfa—ngencaso  yaba  fundisi  abamhlope. 
Mna  ndiya  yipikisa  incaso  ukuba  ivela  kwi 
remente  zaba-  ntsundu nakwi  nkosi;  mna  nditi 
ngaba fundisi bodwa abachaseneyo. Maziyekwe 
iremente, azinanto ziyaziyo ngencaso komhlope, 
Abafundisi  abamhlope  batu-  nywa  kuhlanga 
oluntsundu  ngumbuso  we  Nkosazana. 
Njengokuba  no  Msindisi  watunywayo,  wati:  “ 
Odela  mna  udela  onditumileyo,  notanda  mna 
utanda ondi- tumileyo.” Nati kanye kungokunjalo 
kule ncaso.

ABRAHAM NTSIMANGO. Kobodi, 21 
September, 1896.

------

BASEKO NJE ABO?
NDLOVU (MHLEKAZI) EBINZWA ITA- NDAZWA, 

— Kaundipe nomcintela wona wodwa. Kwi Mvo ye 
24 kwetileyo uti u Mr. “ W.” : “ Zaye ke izinto zetu 
luhla-  nga  zonakele  nje  ngumsebenzi  wabo 
(abafana).”  Ndiyabuza  ngokungazi—nje  ngayipi? 
Ngoku abafana bayayaka imi- zi—abantsundu naba 
bamhlope.  Ikwa ngomnye wabo nalo ufunda ipepa 
lake, asindoda inkulu. IMVO jbisati esi sizu- kulwana 
siyatembisa ngokubona ukuba sizama ukwaka imizi. 
Nam  ndangqina.  Abe  mfundo  abafana  abafani 
nabakudala, kwa namadoda amakulu awangoku aka- 
fani nabeqhele ukuteta ebandla. Bana- mava abafana 
ngenxa yemfundo, kuba         baya balisa nabo bati 
kwakuhla into bakwazi ukuyitelekisa neyehla kwimi- 
nyaka  eliwaka  eyadlulayo.  Uxolo  “  Bi-  nzwa 
Etandwa.”

J.

M. Bamboo’s Spruit, Herschel, 1 Oct., 1896.
-----

KUMZI OSE GLEN GREY.
MHLELI,—Njengomboneli, mandilenze ilizwi 

elinye  lombulelo,  nakuba mna ndingeka ncomi 
siqamo sihle. Kodwa ndiyakubulela ukubonakala 
kwemicimbi  ye  Bbunga  lase  Glen  Grey 
kwimihlati ye Mvo NELISO LOMZI, yaye ke leyo 
iyinto ebikade ililelwa ngu Mr. Judge S. Sibeko. 
Naye ufanelwe ngumbulelo, ukuba amadoda ase 
Glen  Grey  ebeniva  kakuhle  into  abeyililela, 
nxokonxe  kwalunga,  kuba  lo-  mcimbi  likulu 
ixabiso lawo, Lama Bhu- nga ayenzelwe ilungelo 
lomzi  upela.  Wayeke  nomzi  esinguwo 
uwanqwenelela impumelelo entle. Lona linje nge 
Liso  LOMZI. Pambili  ntozakowetu,  ningabuye 
nimvumele umfana ka Komana, ngabula Mr., 
anidlikidle epepeni. Niqonde
kakuhle, andika ncomi nqubo yenu okwangoku 
ndibulela ukuva ingxoxo. Owenu futi,

S. P. GAWE.

------

NGOBU TEMPILE KUMA WESILE
MORENA ’KA —Kaufake lemigcana imbalwa 

kwelopepa  lebandla,  endindulu-  Iwa  yinteto 
yenene u Mr.  A. D.  M. (Readsdale)  ebonakele 
kwipepa le 10 Sept. 1896 esiti, a Tempilela nina 
wona ama Wesile? Atsho ati Qonce, Bhai nawe 
Rini,  ukupendula,  ewe,  yinteto  entle  ngokuba 
ufuna ukwazf isizekabani, kodwa mna ndifumana 
iyinteto efanele amalumko, amagcisa njalo njalo. 
Aka vuyina ke yena ngenxa yokuba ama Rabe 
eqekeza  ezo  besinana?  Mna  ndiyavuya,  ke 
ndibuza  lombuza  kuye,  ngaba  yena  engum 
Wesile,  um  Krestu  uyakwenza  ntonina  e 
Ramenteni, etyalikeni, ezimvu- selelweni zakwa 
Wesile?  Ngokuba  une  ncwadi  zake  endlwini. 
Ama Rabe avu-  selela  wena Wesile  umana uti 
akuseli, utsho imipanda izalise indlu. Ngaba ke 
ez.inqawa  zizalise  inxowa  zama  Wesile 
zingumteto  na  kwa  Wesile?  Abantu  bakowetu 
yoba  mnandi  inteto  ka  Mr.  Mali  kwabanye 
iyakubaluma nje ngenya- nia yomdyuba, kodwa 
mna  xa  ndenjenje,  ndisbukumisa  wena  Qonce, 
Bhai,  naive  Rini,  ndikucela  wena  Rabe  ukuko 
ulale  ngenxeba,  uyeke  abantwana  bendlu 
babonisane, kutshiwo kuwe ke Mr. R. B Mlilwana 
(Qonce), Rev. E. Mdolomba (Bhai), nawe Rini; 
ndobuya ndivele nangomso, uxolo Sobantwana, 
owe ba- ndla.

J.  B.  MGWEBA. 
Leeuw Kraal, 3rd Oct., 1896.

                            ------

UMTETO WAMAKAZI.
MHLELI,—Kuko  inkohlakalo  endingazi-  yo 

nokuba  ibonwa  ndim  ndodwana.  Sekulixesha 
elaneleyo iko entlizyweni yam, koko andibi nalo 
icebo elihle lokn yihlangabeza. Kudala kutetwa 
ngolo-  bolo  ezikolweni  ndaye  ndingekafuni 
kwenza zwi ngalo, Ndifuna ukwenza izwi ngekazi 
lamaqaba—nditi  kuko  inkohlakalo  kulo,  oti 
nomzi  obomvu  uyibone,  kanti  akuko  nto 
uyenzayo.  Nantsi  inko-  hlakalo,  ayalobola, 
akatshati  ;  Hike lento- mbi ihlale  ekayeni  layo 
elitsha, ixesha elide nokuba lifupi,  yimbi ihlala 
nokuba zinyanga ezintatu igoduke, iti andiyifuni 
indoda ; ngezizatu ezitile ati ke uyise olungileyo, 
awulandele  umteto  wasema  Xoseni, 
ngokulibuyisela kwasesokeni ikazi; ati yena uyise 
okohlakeleyo  angalikupi  ikazi  esiti  : 
wondimangalela pina, imantyi (R.M.) ayazi mteto 
wama- kazi,  kube kuyapela.  Izibonda ziyalinga 
ukuwaneka  umteto  wesi  Xosa  wamakazi 
kwelobango kungalo,  zibonise  iziposo ezikoyo, 
ngapandle  kwekete.  Koko  ngoku  azifuni 
kusinyanzela  isigwebo  ngamandla,  kwezimeko 
zelixesha.  Wu-  mbi  angati  umna  ungqumza 
inqubela pambili,  kanti  akunjalo.  Ababantu ku- 
mnyama kubo, kufuneka ntozakuti niba ncedile xa 
kuko  ituba,  ngobawo  betu  nabazalwane, 
nikumbula nokuba alika- vutwa ixesha lokuba u 
Rulumente  abanyanzele  ukuba  batshate 
nalamashwe-  shwe  bawagcinileyo,  nezinto 
azinakufe-  zwa  mini  nye.  Andilifumani  icebo 
elihle lokuvelela lengxakeko, mandivele ngelam 
noko lingena msebenzi:—Kuko indawo (centres) 
zaba  Ntsundu ezinama-  Bhunga,  umantyi  atike 
abesesihlalweni,  ngati  kungalunga  ete  ama 
Bhunga ayi- xokonxa, okanye ayixoxa lendawo 
yamakazi,  okanye  acelwe  no  Rulumente 
zivunyelwe izibonda ukuba ziwalungise amatyala 
amakazi, ngomteto wesi Xosa ; ziti zonke izibeno 
(appeals)  zivunyelwe  ukuba  ziqwalaselwe  ngu 
Mantyi,  naye awulandele umteto Wamakazi, 
angati kwakubanzima abize into efana ne jury
—  ngati  into  enje  ingawusiza  umzi.  Ndi 
yakuvuyiswa  kukubona  amawetu  eqetula 
oluluyo lwam, avelise indawo engati isindise 
amawetu  ;  mna  andixoxi  kupela  ndindulula 
ingxoxo.  Abafazi  bayafeketa  ngoku—Sizani 
uhlanga.

J.  S.  SIBEKO, 
Herschel, September 1896.

KUBABHALELI

  J.  M.  L.  (Qoqodala).—Igama  lako 
ngokuzeleyo ulifihle naku Mhleli, ngokoke 
ayinakungeniswa inteto oyi- tumeleyo.

— o—

Zifumbile  incwadi  ezingafumani  tuba 
lakungena ngokungabiko tuba okwangoku. 
Ababhali  bazo  bosinya-  mezela, 
nezingenayo zezo ziti  zibekufupi nesandla 
so  Mhleli.  Ku-  sabonakala  ukuba  ezinye 
azisokuba  sangena  ngokuti  imicimbi 
ezingayo  ibe  midala,  ezinye  sekunga 
kankanywa intloko zazo kupela.

Elika  Chamberlain  elinga  mafuta  le 
Cholera ne Sisu Segazi,-  lelona yeza lilu- 
ngele  isisu,  lisebenzu  kamsinyane,  laye 
litembekile ukuba lopilisa. Lakuditya- niswa 
namanzi  limandi  ekuseleni.  Lili-  nge, 
waWuya  kuti,  njengaba  ninzi,  uliya-  leze 
kwizihlobo  zako.  Litengiswa  ngu  R. 
Lumsden  &  Co.,  Umtengisi-Mayeza,  e 
Qonce.

UKUSASAZWA KWAKE.

Kuvakala  ukuba  abaququzeleli  balento 
banxulumise  intlanganisi  kweyezima-  mhlaba 
ngo Landipasi.

***
Akwazi bani ukuba lonto yoba neinpu- melelo 

na,  kuba  amadoda  la  anqum  ane-  ngqondo, 
asibantu  bazikatazayo  ngento  eseyigqityiwe 
(ngokukodwa esazeke ibu Nongqause) etapuluka 
kumabhunga angaziwayo, nababhungi bengaziwa 
nganto,  bengazange  babhekise  nto  kwi  ntloko 
zomzi,

***
Badla  into  enjalo  ngokuyikangela  nje- 

ngenqubo  yobuhilihili,  Nabantwana  abayayo 
kwezizinto  kungendlela  zokuzi-  gcobisa 
njengokuba simve omnye esitsho.

Omnye simve esiti kulungile ukuya ukuze babe 
nokulunqanda ulahleko.

***
Umntu,  solegqibile,  asinto  ibasavuma 

ukuboniswa—isuke seyiba yinkani, eti isipelo ibe 
sixholoxholo esenzakalisa nolungisayo. Amabali 
onke namava alata oko.

***
Ngo  Nongqause  siva  ukuba  amatamba 

ebengatandi  kuva  umntu  ongetamba  kwinto 
eyenziwayo.  Ukuba  umntu  ute  ngengozi  weva 
kutetwa kakubi ngalonto, ubesuke ahlale e-tu, ze 
asuke ayokuli- hlamba eloshwangusha emlanjeni.

***
Lonqubo  yayiyeyobulumko.  Kuba  nganina 

ukuba  umntu  apulapule  into  angenanto 
angayenzayo  ngayo.  Siti  amadoda  engqondo 
aquba  ngentelekelelo  ke  ukuba  angaziyi, 
angazidubi  kanjaqo,  ngento  angazamkeliyo 
nabete awabinanto nazo kwase kusekweni kwazo.

MNUMZETU.—Bonke  Abamhlope,  kwe- 
lilizwe, abendeliselayo ukucinga, ndiqini- sekile 
ukuba bondihlomela kulombulelo ndiwenza kuwe 

ngenxa yokuba uhle wasityela ngalencwadi inje 
ukutiyeka kwayo, ebhalwe ngaba Ntsundu abatite 
base  Natal,  otshoyo  nokuti  iyahanjiswa  pakati 
kwaba Ntsundu beli. Siyakubu- lela ngenteto yako 
yobuciko,  yobudoda,  eqavisayo  ukuteta 
ngalomcimbi, oyenze kwipepa lomhla wokuqala 
kulenyanga.

Mna  ionteto  yako  iudivuyise  kakulu, 
iyandanelisa. Kekaloku kum kute qata ingcingane 
yokuba  amazwi  ambalwa,  asuka  embilinini 
yommi  omdala  kweii-  lizwe,  osisicaka  esidala 
sika Rulumente esaziwa kunene ngaba Ntsundu, 
akayi kwanela kukutaza wena ekulweleni inya- 
niso ngoluhlobo uqale ngalo kulemcimbi, kuloko 
onceda  namawenu  ukuba  amkele  elicebo  lihle 
uwanika lona,  lokuwalumki- sa.  Ndiyazi ukuba 
ipepa  lako  likoiisile  ukubafika  aba  Ntsundu  e 
Koloni  apa,  nakumazwe  Abantsundu  — 
ukuzinxane-  lwa  kwabo  indaba  zalo  eziteta 
ngezmto  ezihlayo  kwelilizwe—  ndiyazi  ukuba 
nababomvu,  nabangafundanga,  nabase 
bunyameni,  bayalifundelwa  ngabafundi-  leyo. 
ndisazi  kanjalo ukuba amazwi namacebo akulo 
bayaweva  kakulu.  Yi-  nto  esoloko  indivuyisa 
ukubona  ukuba  onke  amacebo  ako  asekwe 
ekutobeleni  ulaulo  Iwama  Ngesi.  Hambisa  ke 
njengo- ko sewenzile. Elipepa Iivela e Natal line- 
ngozi kakulu kwa Bantsundu aba betu. Kwinteto 
yako epepeni ude wahlab’  ukangele. Zingisa ke, 
ubayale ngabukali  abantu bakowenu, ngeziudawo 
zicetywa lelopepa, bangabi nanto nazo. Yomeie- 
zela indawo yokuba bati cwaka, bahlale kakuhle, 
bakonze kulaulo lwama Ngesi,  bangazi dibanisi 
nangayipina indlela no-  mcimbi wokuzibhubhisa 
onengozi  engaka,  oyakubanga  ukuba  botuke 
bezintsizana  ezicitakeleyo,  njengoko 
wabenjenjalo  u  Nongqause  wokuxelwa 
kwenkomo ngo nyaka we 1857. Zanele inkatazo 
abanazo abantu Abantsundu, ezinje ngokubalela, 
nenkumbi,  no  landipasi  lo  kubonakala   ukuba 
uyeza, ngapandle kokuba bazonge- zelele omnye 
umtwalo  wokupelisa  umoya  omhle  novelwano 
abavelwa ngalo ngaba  Mhlope.

Njengokuba ndipumele kuzo zonke  inzwinini 
ebezibako kwelilizwe, ndinga- , tsho ndinyanise 
ukuti  asikuko  nokuba  Abantsundu  aba  bake 
basixamla kwezi mfazwe kade zibako. Pezu koko 
andi-  tsho  mna  ukuti  Abantsundu  bangasibiza 
ngokuti sipindezele, sabenzela ulunya,  sababiza 
nesilandu,  sabonakalisa  nom-  nqweno 
wokubabhebheta.  Kusukekwati   kwakupela 
imfazwe,  saselela,  salibala,   sabancedisa 
ngendlela zonke zobubele,  salinga onke amaci 
okubapakamisela  entlalweni  efanelekileyo 
sazamela ukubo-  nwabisa,  nokubangela  ukuba 
bahlume pantsi kombuso wo Kumkanikazi wetu,

Ngomnyaka we 1857,  lamhla  abantsu-   ndu 
bapants’,  ukuzitshayela  ukuba  bangabi  sabako 
elizweni,  ngokucita   inkomo  zabo  nokudla, 
lamhla babe sebe-  qauka, bebetwa ngamapango, 
bada abazali  badla intsana zabo (nditeta ngento 
enda-  yibona  ngala  am  amehlo),  ngubanina 
owolula  isandla  esomeleleyo  sokusiza,  ngexa 
enanizitshabalalisa,  waza  wani-  hlangula; 
ngubanina  lowa  wabanqaka  njengentsana, 
wabambesa  wabalondoloza  abantsundu? 
Yayingumfo  omhlope,  wase  Koloni  apa. 
Besengabantu  nje,  bonwabile  pantsi  kolaulo  lo 
Mntan’ Omhle u Vitoliya, kungomlungu yedwa.

Ewe,  okwenene,  ako  wona  amaxesha, 
ezimbalini  zelizwe,  ete  ngawo  inxalenye 
yabantsundu yapatwa kakubi kakulu  ngabelungu 
abatile, nangani abo bebete-  telelwa ezinkundleni 
zetu zamatyala. Ndikwayivuma nendawo yokuba 
kezako  iziganeko zokupatwa kakubi nokudlelw’ 
indlala kwabantsundu ngu Rulumente  wetu ne 
Palamente  yetu  ;  kodwa  ke  lonto  ibibangwa 
kukungaqondi  izinto  ngo-  kutenqo, 
kungengakuba benzelwa lunya abantsundu, ekute 
ke u Rulumente akuzuza ingxelo eyiyo malunga 
nokuma kwezinto, wahlala etanda, etumekelela, 
ukwenza  okulungileyo  nokufanelekileyo 
kwabantsundu.  Sona  isizwe  esi  simhlo-  po 
selilizwe sinobuhlobo benyaniso kwa- bantsundu 
beli.  Bafanelwe  kuknzende-  lisela  ukuzicinga 
ezizinto,  bangavumi  ukuba  babuye  bakohliswe 
bamfanyeki-  swe  ngamaqajana  obuxoki,  baze 
botuke sebeyele ; kuba xa balandele lento ibekwa 
pambi kwabo kaloku nje, boba banqumla longalo 
inamandla  yabike  yabasindisa  kubo  ngokwabo, 
nase ntshabalalweni.

Indlela  oqube  Dgayo  kwinteto  yako 
ngalomcimbi unengozi kangaka, ndiya- yincoma 
kakulu. Ndiyatemba ukuba wozama ngako konke 
onako ukubalu- mkisa abantsundu aba betu ukuba 
banga-  yibheki  lonto,  kuloko  bahlale  kakuhle 
bonwabe  pantsi  kwepiko  nokuselo  lo-  mhlope, 
oselede  wazibonakalisa  ukuba  unokuba 
ngumhlobo  onyaniseke  kangaka  kubo;  kanjako 
bangangeni kwimicimbi enjengalo ubekwe pambi 
kwabo ngabase Natal.—Ndingu

W. B. CHALMERS.
E Monti, 2 October, 1896.

UMJIKELO WE JAJI.

E-KATIKATI. —  Ngomhla  wesihlanu  kule 
imiyo i Jaji ibise Katikati. Kungene elika G. W. H- 
Graham, lokwenza  ubuqinga  obutile  mayelana 
nehashe, koko basuke ubunqina ababako. Kutiwe 
akanatyala,  wakululwa  yakukov’  uku-  myala  i 
Jaji.—Kulandele  elika  Pendain  lokuba  igusha 
zika  Cabela  no  James.  Kutiwe  akanatyala, 
wakululwa—Kula-” ndele elika Sarah, lokupa u 
Nofama iyeza, aze abulawe lilo. Kutiwe unetyala, 
wanikwa  inyanga  zantatu.—Kugqitywe 
ngelokuqaulwa  komtshato  ka  Van  Heer-  den 
nowakwake. Umntwana unikelwe kuyise.

E CALA.—Ngomhla we 15 October, 1896, i 
Jaji  itete  lamatyala  alandelayo  e  Cala  U 
Mangoloti no  Ntalo ngobusela  begusha 
ezimbini,  bakululwe.—Ncokwana, ngobu- 
dlwengu kwintwazana eminyaka ili 19, unikwe 
iminyaka emine ne katsi ezi 25,—  Kompcla,  
Zenzile,  Simanga, no  Konzapi,  ngobusela 
begusha  ezine,  bakululwe.—  Andries, 
ngokupata  impahla  kakubi,  ukulul  we.—
Kleinbooi no April, ngobusela begusha enye, 
bakululwe.—Pom’  Qele,  ngokuxoka, unikwe 
isixenxe  senyanga.—  Charlie, no  James, 
ngokuqekeza  indlu  (ivenkile),  bakululwe.—
Heleni, ngokubu-  lala  umfazi  nomntwana, 
limisiwe  ngoku-  pambana  kobuchopo 
bombanjwa.— Wet- bool, Kraai, no Solomon, 
ngobusela  begusha enye,  u  Wetbooi  unikwe 
ishumi  lenyanga,  u  Kraai  wapiwa  zantatu 
inyanga, u Solomon wanikwa  USUKU olunye. 
—Getyengana, ngokupata  impahla  kakubi, 
utiwe nka ngesitoba senyanga. —Mpayipeli, no 
Dabayitetwa, ngobu-  dlwengu  kwi 
ntombazana,  bakululwa  ngokuvuma  kwe 
ntombi leyo ukuba zi sweetheart zayo.— Gert 
Labuecagne,  inkwenkwana  ye  Bhulu, 
ngobusela  begusha  enye,  unikwe  isitoba 
senyanga. —Zeke Madliwa, ngetyala lokutenga 
ingxowa  ezi  14  zombona  ekutiwa  akazi- 
bhatalanga,  ukululwe.  —  Albertus  Labue-
cagne, kwa  i  Bhulu,  ngobusela  begusha 
ezimbini,  ukululwe.—Klaas, ngobusela, 
limiselwe  ezayo.  Apete  nge  civil  suit,  yaba 
iyagqiba into ka Jones nomtshu- tshisi wayo 
into ka Dulikeni.

[NGABABHALELI BETU.]

        Ibala Labadlali.
BEACONSFIELD. —  Eccentric C.C.: Ngomhla 

wokuqala  ku September,  kwakuko intlanganiso 
yokuvulwa kwe cricket season yi Eccentric C.C. 
yase  Beaconsfield.  Isihlalo  satatwa  ngu  Mr.  J. 
Ngce^ zula, yayingeko i chairman ye last season. 
Amagosa  anyulwa  ngoluhlobo  ale  season  :  —
President, Mr B. Skota ; Vice-President, Mr. P. T. 
D.  Lenkoane;  Chairman,  Mr.  S.  Mankazana; 
Captain, Mr. T. J. Binase; Vice-Captain, Mr. K. 
Mtshakaci  ;  Joint  Secretaries,  Messrs.  Sol.  T. 
Plaatjes  no  S.  M.  Crutse;  Treasurer,  Mr.  A. 
Makubalo; i Committee zi officers no Messrs. I. 
Bud. Mbelle, J. Ngcezula, S. Nxusani, B. Gele, E. 
Panyane, no S. M. Mokuena; Honorary Members, 
Revs.  D.  Msikinya,  J.  J.  Jabavu,  Messrs.  A. 
Moletsane (ex-President), J. S. Msikinya (ex Vice 
President), no T, Xipu. Nide nati iyakuba pina i 
Tume- nte nonyaka nto ka Xiniwe neka Foley?

E  QONCE.—Ngo  Mvulo,  12  October,  be- 
kuhlangene  umbuto  we  Champion  C.C.  kwa 
Bhuluneli.  Kulungiswe  imicinjana  emifutshane 
ye Club, kwaza kwanyulwa amagosa anonyaka. 
Ngawo la :—President, Mr. Bikani Soga ; Vice-
Presidents. Messrs. B. Bovana, N. Ganya, E. Myi- 
mbane, no Richard Birt Harper ; Captain, Mr. N. 
Zondani;  Vice-Captain,  Mr.  R.  R.  Mantsayi; 
Secretary, Mr. G, W, Tyamzashe; Treasurer, Mr. 
T. Zondani; Committee: Messrs. W. N. Seti, A. 
Ngcumbe, no A- Meli.

Ofuna ukwazi uti:—Kumzuzu sibeke indlebe 
kumacalana  onke  ngokulindela  apo  ikaba 
iiyakuba kona ngomdlalo we bhola ngexesha le 
Krismesi—ke kute cwaka, kanti selingati ixesha 
lifinyele.  Abanye  bangavuya  umzi  uye  e 
Kimberley  okokuba  unokuvuma  owa-  kona. 
Litinina  ke  i  Kimberley?  Kwaye  eli  ilixesha 
lokokuba zibe selinyuliwe ikomiti zemizi ngeze- 
bhola,  ukuze  zingasukelwa  ngame-  ndu  izinto 
ekupeleni kouyaka.—Pakati kwe Frontier C.C, ne 
Champion  C.C.  kubeko  umnqweno  wokokuba 
kuqubi- sane impi eyaka yafutwa e Dikeni nenga- 
zange  iye.  Akudlalwanga  ngokungati-  nyeleli 
kwama Dike. Kute u 2 o’c ock akubeta akwatyiwa 
nto zihlayo likaba ngokoyika impi yase Dikeni. 
Impi enga- yanga e Dikeni isongele, iti “ Ningabi 
yi  Grammar  ne  Geography.”  Asazi  ke,  imini 
azikapeli.

ZONEBLOEM,—Siyivulile  i  criket,  sayi-  vula 
sabonakalisa amandla angapezulu konyaka odluleyo. 
Besidlala namadoda asandukuvela pesheya e King 
Royal Rilles. Sawangenisa kuqala, kubhola u J. Mlisa 
(vice  captain)  nento  ka  Lloyd,  abhola  lomadoda 
ndeva  mna  mboneli  zipuma  inyembezi  zodwa, 
njengokuba  nawe  mhlekazi  uyakubona,  Yadlala  i 
vice captain ndeva kukwakubi kum mboneli,  yaye 
yona i captain u C. N. Fa- lati, imana ikwaza ihleli 
emtunzini.  Yiza  kubonela,  lumka  ungatshi,  kuse 
Kapa apa.

K. R R., 1st  Innings.—J  Lamb b  Lloyd  0,  G 
Lamb b Mlisa 4, Harvey b Lloyd 0, Hooker b Lloyd 
0, Greening run out 4’ Egen run out 4, Lewis b Mlisa 
1,  Pridie b Lloyd 3,  Dutton b Mlisa 1,  Barfield b 
Lloyd 6, Moxey not cut, extras 10 Tatal 33.

2nd. Innings — Moxey b Mlisa 0,  Bar- field b 
Mlisa 1, J Lamb b Mlisa 0, G Lamb b Mlisa 0, Harvey 
b Lloyd 5, Hooker b Lloyd 0, Greening run out 19, 
Egen b Lloyd 4, Lewis c Browse 11, Pridie b Tad- 
man 12, Dutton run out 0, extras 18 Total 70 ; Grand 
total 103.

Z.  C.C.,  1st.  Innings.—Jephthah  c  Hooker  1, 
Moroka b Harvey 0, H Moore b Harvey 0, Tadman 
run out 16, Lloyd b Harvey 5, Falati b Egen 6, Mlisa 
not out 28, Prouse b Egen 15, Paterson b Harvey 2, 
Mlife c Lamb 4, G Moore c Greening 0 Extras 2, 
Total 86.

2nd Innings.—Falati c Moxey 0 Tad- man ran out 
9, Prowse not out 3, J Mlisa not out 3, extras 6, Total 
21 ; Grand total 107. Yadliwa i K. R, R. nge 4 runs ne 
8 wkts.

Lento ukunxila iyamxaka nomniniyo ngamanye 
amaxesha. Indodana emhlope egama lingu Forster, 
yase  Bhai  ibimi  ngazo  pambi  kwe  Mantyistrata 
yakona  ngesizatu  sokunxila  emendweni.  Ivakele 
imantyi  isiti  kulondodana.  “  Namhla  kokwesitoba 
uzitwa apa ngokunxila.”

Ite inqeberu ukupendula, “ Lonto ndiyazi kakuhle. 
Nditi  ndakufumana  amatanyana  ambalwa  ndibe 
ngqakamba.”

Uxele  ngokwake  umfo  omkulu  ukuba  kudala 
enxila, wacela itaru, nexesha, ete- mbisa ukuba woke 
aqwele kude kupele unyaka.

Ite imantyi kwesosituba, Tyapile utsho ; sokunika 
ixesha. Hamba uyokusebenza nzima unyaka wonke.” 
Yabonakala  ite  kunubembe  indodana,  kuba  yona 
ibingazi ukuba iyakwenjiwanje ukupendulwa.

Abafana badla ngokusuke benze izinto ezinkulu 
ezimbi.  Kutshanje,  e  Melika,  asand’  ukuhlabana 
amadodana  amabini,  uwalama  nayo.  Kuhlatyanwa 
ngentokazi  etile  entle  kunene,  basuke  ababantu 
baqubulane, ba bulalane kwaoko.

Kwase  Melika  kuko  abanye  abadubulene 
ngenkazana.  Ate  amadodana  amabini  axa-  kuna 
ngokusuke atande ntombi nye. Le- ntombi ke yabe 
iyinzwakazi  kuso sonke eso sixeko sakowayo.  Ide 
yasuka yatshata nomnye ogama lingu Ellis. Bapumile 
ke baya ndaweni itile, njengokwesiko laba- mhlope. 
Begodukile,  bagqiba  ivekana  ezingengapi,  beva 
ngamhla utile kunqonqo- za umntu. Yasuka indoda 
yaya  kuvula,  nqwakanqwa  nomntu  onxibe 
isihobololo somnqwazi, ofike wati “ Ingaba ngu Ellis 
lo nditeta naye? ”

Upendule omnye wati “ Nguye kanye.” Yeka ke 
mntundini,  yamjezula  lento.  Ude  wabuza  wati'' 
Ndikwenzele ntonina? ”

Ipendule  lento  seyilwe  kade  yati,  ''Into 
ongandenzela yona kukusuke ufe ngoku,” yatsho yati 
rutu umpa, yamosela u Ellis, wafela kwalapo,

Ulutsha  lungxamile  kusininanje?  Kwe  palileyo 
iveki,  besibelisa  ngokulwa  kwento-  mbi  ezimbini, 
zisilwa  ngomfana.  Namhla  kubulalana  abafana 
ngentombi.  Oko  ke  kukubonisa  ulutsha  lonke, 
ngokufanayo, ukuba maluqwebe kunye izimilo.

Indodana emhlope yase Bhai yabhalela intombi 
etile pesheya kolwandle ukuba iwelele neno batshate. 
Okunene  intombi  itungile  yngqiba,  yakwela 
kumacand’ iziziba zolwandle Ite lomzuzu izi  neno 
intombi, wabe umfana—iracaracana lomfana—esuka 
umzi  e  Johannesburg  apo  aya  kumngenisa  kona 
umlobolokazi wake, ukuze afise kukuhle.

Akubanga kade, wafika u “ mntwenyana,” wati 
kanti selelalelwe mfana wumbi, wayiti hlasi batshata. 
Uyotuka  umyeni  seyimki-  sele  Telekelela  ukuba 
waba  njanina  uku-  dana,  kuba  nenkwenkwe isuke 
inge  ingalila  intaka  yayo  yakumkisela,  kube 
ngakumbi yakunyitywa ngamanye ibisel’ imaqanda

UBUTEMPILE.
E Bhai.

Lamanqaku alandelayo avela kumhlobo wetu 
u Rev. D. Mzumo ngokusekwa kobu Terapile e 
Bhai, azalwa yincwadi ka Mr. John Knox Bokwe, 
eyayiteta nge “ Ntlalo yamakowetu e Bhai ” kwi 
Mvo ye 30 July. U Mr. Mzamo ungqina inyaniso 
yokuba i Tempile egama liyi “ Nqaba Yokupepela 
(Ark  of  Refuge)  No.  1,”  yeyona  yaseka 
ubutempile  kwa-  bantsundu base  South  Africa, 
ukuze kulandele eyabazalwana abateta isi Lawu, 
Kwintlanganiso  zase  Bhai  zesikumbuzo 
seminyaka ema 21  yobu  Tempile,  yayi-  pikwa 
londawo. Uti u Mr. Mzamo:— "Yinto ombi leyo 
eyenziwe ngu Mr. Kayser, akohlwe ukuba ndim 
owamnya- nzela ukuba asicelele i Tempile kwi 
"Good Templars”  zase Bhai,  yena enga-  vumi, 
esiti  asikwazi  ukugcina  izitembiso  zetu—
ndammela wada weva. Leyo yetu iyeyokuqala e 
South Africa, i “ Ark of Refuge No. 1,” Yaqala ke 
nakuma Lawu ngenx’ enukubona tina, ukomelela, 
nokuyitanda  kwetu,  nokungena  kwama  nxila 
kuyo  aze  aguquke,  naye  waqala  ukufumana 
iremente enkulu, nokuzala kwetyalike ngabantu. 
Lonto ko wayi- qubela kumfundisi wama Lawu, 
yaqala ke yavulwa nakuma Lawu. Ndiyadana xa 
ndiva u Mr, Kayser engayenze gugu i  Tempile  
yake yokuqala yase Bhai, Sayipa elogama sisusela 
ekunxileni oku- kulu okwakuse Bhai ngezo mini, 
ukuze baqonde ubukulu balomsebenzi igama layo 
sati malibe "Yinqaba Yokupepela,” ngemini zayo 
ise yodwa e South Africa baugakutyela intlekisa 
eyayisenziwa ngama Wesile ngayo : u Mr. J. M. 
Dwane waziroxisa kwase kuqaleni ngenteto ezi- 
bukali zokuyicasa kwabo. Mhla yami- swa angati 
safumana  i  15,  yandim  i  Chief  Templar. 
Ngokuqina  kwayo  yamnyusa  u  Mr,  Kayser 
ekuqondeni  nase  kubate-  mbeni  abantu 
abamnyama  ukuti  bayayi-  gcina  imfihlakalo, 
yampa  amandla  okuba  azinikele  abe 
ngumshumayeli wozilo emabandleni amanyama, 
eso  sibindi  wasifumana  ku  "No.  1,  Ark  of 
Refuge.”  Ndayiva  inteto  ka  Mr.  Bokwe ngayo 
EZIMVENI ZABANTSUNDU. Yandidanisa  impela 
into  eyenziwa  ngu  Mr,  Kayser,  yinto  efanele 
ukutetwa  leyo  iqondwe  ngamabandla  onke  ase 
South Africa ama Tempile, ukuti yinto eyaqalwa 
ngama  Xosa  ezifunela  iqinga  lokuzisindisa 
etywaleni  obagqiba  ama  Lawu,  njalo-  njalo. 
Mabayiqinise.  Liqinga lokugqi-  bela  etywaleni; 
aliko elinye kuzo zonke izizwe. Apo ndisuka kona 
e  Highflats  ndase  ndenze  abazili  abangapezu 
kwama  60,  ndemka  ke  sebepilile  nase  zifeni 
ezibangwa  bubo.  Nalapa  ndiza  kuzama  kuba 
ndiva ngati zikona intseli zabo, no niya.

D. MZAMO.”
------

U Butempile nama Wesile.
U Mr. Mali, obhala ngokungati uyaku- rorela 

ukuti amatempile, ushumayele ubutempile kuma 
Wesile,  ungati  kum  unendawo  angazitabatisi 
kakuhle.  Anda-  zi  nokuba  ndoba  nako  sinina 
ukumnceda; andiqondi nokuba uyakolwa ukuba 
kungabako  into  engatetwa  ngomnye  umntu 
ongenguye um Wosile ize ivakale.

1.  Indawo yokuqala ayiposayo yeyo- kunge 
ngati  ubutempile  kukuti  inxila  lizile  utywala  ; 
kunge  kuye  yintlanganiso  yamanxila  ate  azila 
utywala,  kanti  bona  buyintlanganiso  yamazila, 
amanye ingamazila angazanga asela mpela na, ate 
kuba  ezilile  amanyana  ngobuzila,  ukuze  alwe 
noselo. Lendawo ke ubutempile bushunyayel wa 
kuma Wesile asikuko ukuti wona ayasela, kukuti 
oko azilileyo nje, makamanyane nabanye abazili 
kubujiswe  uselo;  kukuti  oko  azilileyo  nje 
ngawona angamatye esiseko xa kwakiwa itempile 
yobuzila. Ungaxa- kaniseki mzalwana ube wena 
kutiwa  niyanxila.  Hayi,  kutiwa  amazila  maka- 
ngaqauqaukani makabambane ngezandla, adibane 
alwe uselo. Noko ndingumfo welinye icala ndiba 
ke betu u Dyan Wesile ebengakucasile ukuti xa 
umntu welinye ihlelo  avumelana naye entweni, 
asebenze kunye naye,

2.  Indawo yesibini amatempile, mhla . umbi 
ukuze ungaxakwa manditi amazila,.  angengawo 
ama  Wesile,  avakucela  ukudibana  namazila 
angama Wosile ukuze omelele, Tina mazila ezinj 
e iremente siti uselo lusongamelo, luyazo nakalisa 
ezetu  iremente,  luyababubisa  abantu  bakowetu. 
Ke  njengomntu  wonke  owonganyelwe  yinto 
siyakala, sicela amandla. Okukona um Wesile ati 
yena womelele, unqabile, kokukona, siti nankoko 
oyena  mntu  uyakuba  luncedo  kweli  dabi. 
Siyakolwa nokuba lendaba yozilo iya kufana nazo 
zonke ezinye; ukuba nawo Mwesile ungati noko 
woine-  leleyo,  kanti  usaya  komelela  okunye 
ngokudibana nabanye, nokubana bona abanawo 
amandla  angangawako.  Isikalo  setu  uze  usive, 
asitsho ukuti uyanxila wena, siti someleze wena 
unamandla, wena upilileyo

3.  Ukuze  ndingade  ndiyiloze  mase  ndipela 
kwelokuba  ama  Wesile  singa  angaba  ngama 
tempile  ukuze  kuvuleleke  kuwo  ukushumayela 
uzilo nakumasango angena kungena kuwo ngoku. 
Umbhali wala mazwi uke wavulelwa amasango 
use Lutere ukuba atete uzilo kona ; kanti ke ukuba 
ndandiye  ngobu  Wesile  kwa-  kungeko  mntu 
ungapulapulayo. Ukqze uqonde manditi, ako ama 
Wesile angama Tempile, ako akule ndawo ukuyo 
wona Mr. Mali. Ukuba ke umntu onje ngo Mr, 
Mvambo ebehamba nawe eze apa e Rabe, wafika 
yena wati kwibandla lase
   Rabe nditi kuni bazalwana yekani utywala; waza 
wena wati nditi kuni baza-

lwana  yibani  ngabantu  baka 
Dyan Wesile ukuze ningaseli, 
ucinga  ukuba  oyena 
angawancedayo  amanxila 
ase Rabe ngu- wupi? Oyena 
bangati  abantu  base  Rabe 
abangaseliyo  bacele  yena 
nguwupi?  Ndi-  ba  ke  mna 
ikwangumnqweno opambili ka 
Dyan  Wesile  ukunge 
angavuleleka  nokunge 
angangena  kuwo  onke 
amatuba.  Eyona  nto  waye 
yiyo  u  Dyan  Wesile  ndiba 
waye  ngumncedi. Nokoke 
wondi-  lungisa  ukuba 
ndaposa  ukumqonda  mhla 
ndafunda  ngempilo  yake. 
Ukuba  wena  ungum  Wesile 
olandela n Dyan Wesile nditi 
nazo  ingcango  zigengiwe; 
ama  Rabe  aselayo 
nangaseliyo,  ama  Tshatsbi 
anga  kungapela  uselo 
nonxilo,  amani,  anabantu 
abafayo,  ama  Samaria 
angekazi  nokuba  asindile 
sinina  ezihangeni,  avu-  lile. 
Utinina u Mr. Mali?

Mandiyeke ngeliti, ukuba wena uyasi- casa, uti 
uzakuhamba wedwa, asisokuye- ka tina ukukalela 
kuwe, kuba sixakiwe luselo, sifuna unakosi. Beka 
igazi  mzalwana,  asiteti  kuti  zila  Mwesile  ;  siti 
wena uzilileyo sondela sayame ngawe.

ELIJAH MAKIWANE.

Mr. Jotelo F. Soga.

U Mr. Tengo-Jabavu wamkele kusasa ; 
nje  (22  October)  olucingo  luvela  ku  Mr. 
Jotelo F. Soga, Igqira Lempahla, ose Taungs 
ngoku.  Uti:—Ndiyalelwe  ngu  Mpatiswa-
Lulimo ukuba ndize ndibe kwintlanganiso 
yabantsundu e Qonce ngo 27. Ndinduluka 
ke ngomso. Yiti  ukuba unako uhlanganise 
izibonda. Ndiyakucaza into esiyiyo esisifo 
ne ndlela esingatintelwa ngayo. Imo yezinto 
apa iyoyikeka. lakomo zibuba ngamakulu. 
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THE WEEK  .  
THE well-known  Barolong  Chief, 

Montsiwa, is reported to have died at the ripe 
old age of 85.

----
CAPE coloured men (of mixed blood) have 

been declared by the higher Courts exempted 
from the Transvaal Pass Laws.

----
THE Dear  Food agitation still  excites  the 

public. During the week great meetings have 
been held in Kimberley and Port Elizabeth as 
also in Capetown.

----

THE body of the Archbishop of Canterbury 
was removed from Hawarden to Canterbury, 
where it lay in state last week, and was given a 
state burial.

 ----

As  illustrating  the  vigilance  of  other 
Governments,  we  read  that,  owing  to  the 
rinderpest, the New South Wales Government 
has prohibited for two years the importation of 
stock and fodder from Africa.

----

A  COMPROMISE having  at  length  been 
arrived at in the matter of the much- canvassed 
Railway Convention between the Cape Colony 
and the Free State,  that  instrument  nas now 
been promulgated.

----

A  RECORD shipment of mules from South 
America to South Africa is said to have been 
made  by  a  firm  in  Capetown,  of  Messrs. 
Homan  and  Parkes.  This  is  in  view  of  the 
rinderpest decimating transport oxen.

----

IT is  now  stated  that  the  Government  are 
making every effort to stop the rinderpest at the 
Orange River. In addition to the burghers they 
are send- ing 750 police to patrol the river.

----

DR.  LEYDS, State  Secretary  of  the 
Transvaal, is reported to have telegraphed to 
Border farmers that inoculation for rinderpest 
has been tried with success at Waterberg.

----

A RETURN has been published to the effect 
that the number of cattle officially reported to 
have died at Setlagoli and the southern part of 
the Mafeking district during the last month is 
16,000. They have all been buried.

----

THE Hon. J. Rose-Innes has, during the 
week,  delivered  at  Claremont  the  most 
statesmanlike address heard in this country 
for  many  a  day.  It  is  being  favourably 
commented on, and has paved the way for 
the signing of the Railway Convention with 
the Free State.

----

A BILL has passed the New South Wales 
Assembly  restricting  the  introduction  of 
coloured races into that Colony. It is said to 
apply  to  British  subjects  as  well  as  other 
coloured races. The measure is in curious 
variance  with  the  spirit  of  the  British 
constitution, and is sure to run the gauntlet 
of  revision  by  the  Imperial  Government 
before it becomes law.

----

A REPORT having gained currency that Sir 
William Harcourt had proposed to resign the 
Liberal Leadership in the Commons to show 
his disinterestedness in the matter, the Right 
Hon.  gentleman,  who  is  in  the  continent 
holiday-making,  has  written  to  deny  the 
report. It may be interesting in connection 
with this subject to note that the Executive of 
the  Liberal  Federation  has  adopted  a 
resolution  expressing  thanks  to  Lord 
Rosebery for his services,  and regret at his 
resignation.  The  Executive  has  further 
decided to take no steps to fill the vacant 
post Meanwhile efforts are being made in 
other circles of the Liberal Party to secure 
Mr. Gladstone’s return to Parliament with 
the ultimate view of his assuming the active 
duties of the Leadership with which if has 
not been possible to dissociate him during 
his retirement. The situation is an interesting 
one.

RINDERPEST.

GOVERNMENT  have,  for  the 

information  of  owners  of  stock,  very 
properly issued a circular, briefly and in 
simple language, stating the symptoms 
of  rinderpest.  For  the  benefit  of  the 
Natives,  a  copy has  been  sent  to  the 
office of this journal for publication in 
Kafir,  and  it  is  reproduced  in  the 
commercial columns. As there seems to 
exist  much  uncertainty  about  the 
plague,  the  opportunity  is  taken  to 
reproduce, from a useful work by the 

well-known  publisher,  Mr.  T.  FISHER 
UNWIN, called  “  The  Century 
Dictionary,”  a  bit  of  concise 
information on this momentous subject, 
as follows :—

“  RINDERPEST.—An  acute,  infectious 
disease  of  cattle,  appearing  occasionally 
among sheep, and communicatable to other 
ruminants.  In Western Europe the disease 
has  appeared from time to time since the 
fourth century in extensive epizooties. From 
its home on the steppes of Eastern Russia 
and  Central  Asia  it  has  been  carried 
westward by the great migrations, and later 
by the transportation of cattle. The losses in 
Europe have been enormous. Thus, in 1711
—14  1,500,000  beeves  arc  said  to  have 
perished  and  in  1870  130,000  beeves  in 
France  alone.  The  infection  (the  precise 
nature of which has not jet been definitely 
determined) may be transmitted directly by 
sick animals or indirectly by manure, or by 
persons and animals going from the sick to 
the well. It may be carried

a  short  distance  in  the  air.  Its  vitality  is 
retained  longest  in  moist  condition.  The 
disease, after a period of incubation of from 
three  to  six  days,  begins  with  high 
temperature,  rapid  pulse,  and cessation  of 
milk secretion. This latent period is followed 
by  a  congestion  of  all  visible  mucuous 
membrane, on which small erosions or ulcers 
subsequently  develope.  About  ninety  per 
cent, of all attacked die in four to seven days 
after the appearance of. the disease. If the 
animal survives, one attack confers a lasting 

immunity.”
THE MANIA, AGAIN.

they were serious.  Their  plan has  the 
merit  of  being  very  bold,  but  its 
consequences may be so grave that we 
could  not  justify  our  existence  if  we 
were to say nothing We therefore return 
to the subject and may have to do so 
again.

We wish to remark, in the first place, 
that  it  gives  us  great  pleasure  to  see 
signs of awakening among our people. 
It must encourage all their friends to see 
that  they  are  making  some  effort  to 
improve themselves. What we regret is 
the method, and in so far as the methods 
no sympathy with efforts which have as 
one of their objects the putting aside of 
the help which our Euro pean friends 
are ready to give, nor with movements 
which  do  not  recognise  that  we  are 
deeply  indebted  to  them  and  feel 
grateful.

We repeat also that our people must 
for sometime be content to lay things on 
a small  scale,  and grow. Suppose we 
were  to  follow  the  Cape  Times, in 
having a dailv and a weekly issue! if we 
were to have illustrations and all  that 
such papers have ; suppose we were to 
aim at producing  from the very first  a 
paper that would combine all that our 
readers  associate  with  the  Argus,  the 
Cape Times, the Times of Natal, etc.—
are there no buildings in Grahamtown 
and  Fort  Beaufort  to  which  people 
would think of sending us ? If we did 
really attempt such a thing what would 
the end be ?

We believe that our wisdom at the 
present stage lies in working at the King 
and Cookhouse railway, so that it may 
not be found necessary to send to other 
countries for help; in making efforts to 
occupy all the subordinate places in the 
stores, in the workshops, in the offices, 
on the farms,  in  teaching,  and to  see 
only that the higher offices may not be 
closed against individuals, who may be 
capable, diligent, earnest, and faithful If 
we despise small beginnings and if we 
try to occupy the highest positions, all in 
a day, and in mass, failure is inevitable, 
and the leaders of our people, who make 
them expect otherwise, are not, in our 
estimation,  faithful  to  their 
countrymen ; for they must surely know 
that success is not to be ex- pected. By 
all means let us be up and be doing, but 
if a lion was coming and a man wasted 
his time in attempting to fly, instead of 
running, what would we think of him ? 
We  feel  confident  that  many  of  our 
people who are in Natal will decline to 
affix their names to this document, and 
we warn them against all movements of 
the kind.

We cannot close without remarking 
that  we  think  that  the  leaders  of  this 
movement  are  somewhat  heartless. 
They must know that this craft is leaky, 
and  when  they  express  this  fear  of 
criticism they admit that daylight would 
not be convenient, and yet they ask their 
countrymen to embark and launch in the 
dark ; and with a long array of figures, 
which leave no margin for failure, they 
throw  the  dust  in  the  eyes  of  the 
unthinking and parade religion and such 
expressions  as  “  Africa  for  the 
Africans,” and with sad levity use the 
name of God All this, as for as it appears 
to us, in order to transfer the hard earned 
wages of the common people into the 
pockets  of  these  who  will  give  them 
nothing in return ;

We are prepared to acknowledge that 
we respect  some of  the  names which 
appear in this strange docu ment,  but 
our  respect  for  them  cannot  keep  us 
from expressing strongly that we regard 
their effort or plan as most unfortunate, 
and that it will disappoint many of their 
friends.

NATIVE RINDERPEST MEETING.

THE arrangements for the Na- tive 

mass  meeting,  on  Tuesday  next,  in 
connection  with  rinderpest,  are 
proceeding most satisfactorily. Applied 
to  the  Borough  Council,  has  with 
alacrity  placed  the  Produce  Market 
building at the disposal of the Natives, 
and  this  is  to  the  credit  of  the 
Councillors. Government, on the other 
hand, have shown how alive they are to 
the significance of the meeting by in-
structing Veterinary Surgeon SOGA, now 
at Taungs, to attend the meeting of the 
27th inst., a telegram from the Premier 
having  been  received  to  this  effect. 
Then  Colonel  SCHERMBRTJCKER, to 
demonstrate his interest in the welfare 
of the dis trict and of the Natives, will 
also attend. If, as has been said, in the 
multitude  of  counsellors  there  is 

wisdom, this meeting should do a lot of 
good.    ABANTU NGABANTU.                 UNONGQAUSE WESIBINI.                   INDAWO NGENDAWO. INCOKO.

AMAZWI OKUVUSA UMZI

NGUMHLOBO OMDALA

U MR. W. B. CHALMERS.

E NXUKWEBE.
Indaba  bati  aziko-ziko  kuba  libalele; 

kunqabe namanzi okwenza umsizi ukuba umntu 
abhale.  Nditi  mna  aya  enqaba  nawokuvasa 
ingubo, kuba ungafika bedwelise  umlambo lo 
usengxingweni  ude  uye  pi,  ngakumbi  ngo 
Mgqibelo;  waye ke lomlambo ingulo  abafana 
bahla-  mba  kuwo  imizimba.  Lento  noko  ibi- 
fanelwe  ukukangelwa  ngamadoda  libe  lodwa 
icala lokuvasa ingubo, libe lodwa elokuhlamba 
umzimba.

Ati, eti, Oh: usatsho u Ngqokol’ etyeni, intw’ 
apa  eyagxotwa  e  Tyatyora  ngoku-  gqiba 
amaqanda  amaranise.  Unkabi  usate  chu  kwa 
Ngwevu ngoku. Ndite ndakubuza indaba wati: 
Apa kusand’ ukutsha ikitshi lika titshala, noko 
sisama- nasihlelt. Ati e!

***
Ndite quba, wati: Ndike ndaya nase Tyatyora, 

ndifike kuko nevenkile zo Mazantsana, lo wase 
Bhofolo  yena.  Ulapa?  Nditi  mna  ungabona 
imirozo izikotilana ukuya kutenga, kuba kuko 
nezonka ngoku ezivenkileni  zalapa,  ne sepeni 
ungasifumaua— ete, e!

***
Uti  indlela  ewelela  e  Tyatyora  ivela  ngase 

Sinaleni  imbi,  ipume  amatye  into  ezinkuiu 
kangangokuba  inqwelo  engo-  meleleyo 
ayingesinde.  Kuhlaielwe  ntonina  ke 
ingalungiswa  isonakala  nje?  Akuko  mntu 
ungasindayo  apo  maxa  kumnyama  engenaso 
isibane. Eti, O!

***
Uti, isahleli into ka Sopeni—u Gxibba no 

Gxajolo.  Uqale  i  society  yomtinjana.  Intle 
lonto, siyavuya kunye nawo—wanga ungati 
uqinise kuba lelona tuba lihle lokuba bafunde 
into zenqubela kwanelo- kulungisa ukuteta isi 
Ngesi,  kuba ngoku seziqutywa ngesi  Ngesi 
zonke  into  ze  mfundo.  Ngoku  ndibona 
kukumsha  nabaku  Standard  1  (Isiqibi 
sokuqala.) Ati, ay O!

***
How  do  you  savanjamize  your  alcoho- 

lical bozelation? Yatsho enye intwana ibuza 
impilo  kwenye.  I  am  still  in  a  bozolous 
condolity,  yaba  yimpendulo  ke  leyo. 
Ndaqonda nam okokuba kuza kukunyushwa 
ngoku,  ayapela  amaxesha  okungakumshi. 
Pambili khaba node niqonde!

***
Uti:  bati  onorauzana  uyfunwa peshe-  ya 

apa umntu obhale ukuti  ama boys ayaneta. 
He! he!

***
Uti:  umzi  peshey’  apa  wandisiwe,  kuko 

inzwana yendlu esandul’ ukugqitywa, ikhaba 
eliza  kungeuela  umnyaka  woku-  qala 
licweliswa yinto ka Caley esandul’ ukuvela 
pesheya  kolwandle.  Bati  yi  ndoda 
ekululekileyo  kuntsundu.  Kwa-  nga 
kunganjalo, Ati, eti, oh!

***
Uti:  Kugaleleke  iqela  lamahashe  livela 

ngase  Lovedalo  ngenye  imini  ngolwesi 
Hlanu,  endite  ndakubuza kwatiwa yinto ka 
Eraser, u Rev. Donald neqela elalim- pelekile, 
iuto  zo  Hunter  nabanye.  Ute  ufuna 
ukuhlangana  nosapo  emva  kwe  sikolo. 
Sanduluka  nati  ukuya  kuvela,  salika  indlu 
izele lusapo nama sinala. Safana safiniza paya 
ngase  mnyango  ukuba  sicoie  imvutuluka 
eziwayo.

***
Kusuke u Maneli Frazer kuqaia, wa- tsho 

ngobuciko ebonisa imfuneko yokuba bonke 
abatsha bamsebenzele u Kristu,  bamenze u 
Kumkani.  Kute emva koko kwasuka u Mr. 
Hunter, naye eqokela kwakulawo mazwi. Ute 
akugqiba  oka  Hunter  wesuka  kwakona 
umaneli  wati,  elokupela  ndifuna  ukuba 
nalapa kubeko iqela labatsha abazilungiselele 
ukuhla-  ngana  kanye  ngeveki  benze 
umtandazo  batete  nange  Zibhalo, 
bafundisane  baya-  laue.  Umke  umaneli 
seleneqela  alinyu-  lileyo  ukuwuhambisa 
lomsebenzi, Ati, eti, O;

Site sisapuma apo ndavela abafo aba- bini 
bencokola ngayo lento, u Tsotso no Tsewu. 
Yile incoko yabo :—

U Tsotso  : Hina  mlondini,  itenina  lento 
isuke ifane ne remente?

U Tseu : Utsho ngani mfondini?
Nditsho  ngokuba  kuse  rementeni  apo 

sifike  sitandaze  siyalane  tina  lusapo  luka 
Dyani.

Hai, noko mna bendiba uteta umtanda- zo 
wabantu abatsha bedibene bodwa.

Onjani  kulo  ukoyo  wamadodana  nowe 
ntombi ungena zonke iveki?

Okwanjalo.
Ukuba iyafana siyakutini ukumisa omnye 

xa  nalo  ukoyo  singawunyameke-  langa 
ngokufanelekileyo nje?

Mfondini  kaundiyeke  ndobuya  ndiku- 
pendule, ndisaya kucinga,

Nge  Cawa  kudlule  apa  ilifu  elikulu  le 
nkumbi maxa sipumayo enkonzweni. Zatsho 
sanamaxhala. Eti, eti, e!

***
Uti, Umhleli simlindele kwakufupi nje kuba 

ilixesha  lokuhlangana  kwe  Komiti  ye  Sinala. 
Ati, ete, O!

WHEN our Natal friends asked us to say 

nothing about this plan if we were not prepared 
to sign our names, we do not think

of  some  are  shown  in  this  plan  we 
repeat that to follow them is to take a 
straight course to ruin. We have

A  TELEGRAM received  from 
Veterinary  Surgeon  Soga,  this 
morning,  from Taungs,  states that—
instructed  by  the  Secretary  of 
Agriculture—he is leaving that place 
to-morrow for this place to attend the 
meeting of Natives on the 27th, when 
he  will  explain  the  nature  of  the 
disease  and  prevention.  The  learned 
gentleman adds: “ State of affairs here 
dreadful. Cattle dying by hundreds,”



TO-DAY’S CABLES.
[REUTER.]

SERIOUS MEASURES.
LONDON,  Wednesday.—The  Ambas-

sadors at Constantinople have threatened to 
adopt serious measures in the event of the 
Porte failing to release an Armenian, whose 
release  was  promised,  but  who  has  since 
been condemned to death.

NOT YET.
Lord  Brassey,  addressing  a  meeting  at 

Melbourne, said the time for practical action 
in regard to Imperial Federation has not yet 
arrived.

STEAMER.
LONDON,  Wednesday  (Midnight).— 

The Tantallon Castle, outward, left Madeira 
at eleven o’clock this morning.

THE RULERS OF THE SEA.
To-day being the anniversary of the battle 

of Trafalgar, the event was celebrated on a 
large scale under the auspices of the Navy 
League.  Nelson’s  Column  was  decorated, 
and  large  crowds  filled  Trafalgar  Square. 
Newspapers concur that nothing hostile to 
foreigners  was  implied  in  the  unusual 
celebration, it being only the awakening of 
the nation to the importance of the Navy.

HOW IT WILL PINCH.
Owing to rinderpest, the importation of 

cattle, hides, etc., into France and Algeria 
has been prohibited.

TO-DAY’S TELEGRAMS
THE RAAD.

BLOEMFONTEIN,  Wednesday  The 
Raad  is  still  engaged  on  the  railway 
extension  ;  several  more  memorials  for 
branch  lines  have  been  presented.  Six  or 
seven propositions are before the House, the 
most  important  of  which  is  one  by  Mr. 
Fraser,  and  another  by  Mr.  Klynveld  to 
empower the President to have the following 
lines surveyed :— From Winburg Road, via 
Winburg  to  Clocolan,  with  branches  to 
Ladybrand and Ficksburg. From Bethlem to 
Wolvehoed  or  Heilbrants  Station.  From 
Springfontein  to  Jagersfontein  or 
Fauresmith  ;  and  from  Bloemfontein  via 
Dewetsdorp to Jammersburg Drift. The new 
lines are to be constructed with 451bs. rails.

THE CAPE CAVES IN.
BLOEMFONTEIN, Thursday. — In the 

Raad this morning the President said he was 
glad to be able to mention that the difference 
between this State and the Cape Colony has 
been settled (applause). The Free State had 
not departed from the point she took up and 
the Cape had accepted her proproposal.

THE RAAD.
A railway debate continues in the Raad.

HUGGING- ONE ANOTHER.
The  Railway  Conference  between  the 

Cape, Natal, Netherlands, and the Free State 
is concluded, and the various representatives 
left for their homes. The proceedings were 
conducted  in  an  amicable  manner,  and  a 
uniform tariff  throughout  South  Africa  is 
likely  to  be  the  outcome.  It  is  practically 
agreed  that  two  trains  run  daily  between 
Capetown and Pretoria.

NATIVE MANIA NO. II.

PRESS OPINIONS.

[FROM THE “ CAPE MER('URY.”J

new  movement,  but  it  was  not  until  the 
receipt of the last issue of the Kafir newspaper 
that we had a clear conception of its nature, its 
objects,  and  its  demands.  Like  many  other 
chimeras, the African Union has its origin in 
America, whence it has been transplanted to 
Natal,  and  like  the  rinderpest  is  steadily 
working its way down to the Colony. If the 
Kafir is not already sufficiently discontended 
with his lot in life be has only to join the Union 
to fill up the measure of his discontent. Now 
we are free to admit that the Kafir or the Fingo, 
equally with the white man, has a perfect right 
to  be  as  discontented  as  he  likes.  We have 
conferred  so  many  privileges  on  the  native 
races that it would be hard to refuse them the 
Englishman’s privilege of grow ling. But it is 
noteworthy that an Englishman will growl and 
work  all  the  better  for  growling  ;  which  is 
exactly what the Native will not do. The Native 
Union’s headquarters is in Durban, Natal, and 
its branches are beginning to spread. It has a 
staff  of  general  treasurer,  general  secretary, 
and duly accredited delegates. With some of 
the  objects  defined in  its  charter,  we  are  in 
perfects sympathy,some of the remainder are 
undesirable,  some  preposterous,  some 
chimerical.  Let  us briefly state a few of the 
demands of this new and peculiar organisation. 
We can best do this by epitomising the articles 
of association in the following manner, viz.: 
Article 1 is good, the signatories agreeing to 
work for the day when all the African nations 
shall become Christians. This “ work ” may be 
expected  to  be  of  somewhat  long  duration. 
Article  2  is  one  of  the  chimerical  articles, 
inasmuch as its purport is to provide the capital 
necessary to establish missions without the aid 
of white ministers, but to be solely worked and 
governed by Natives.  Article 3 demands the 
equal recognition of black Africans—whether 
in Transvaal, Free State, or Colony—to all the 
rights and privileges accorded to Europeans. 
Articles four, five, and six, are detail. Article 
seven, demands a special education for Native 
Christians, but omits to say who is to pay the 
piper.  Article  eight  is  revolutionary,  so  we 
publish the text: “ To firmly, judiciously, and 
repeatedly place on record by voice, and pen 
the great wrongs inflicted upon the African in 
the past, and in the present, and to urge upon 
Christians  who  wish  to  be  clear  of  African 
blood in the day of God’s Judgment, and to 
make restitution for the wrongs of the past, and 
for the appropriation by force of the African’s 
land in the present.” Article 12 is remarkable 
for its modesty. It is to engage European skilled 
labourers as servants, to train and teach African 
learners.  Article  13  is  equally  cool.  It  is  to 
mould  and  guide  the  labour  of  Africa’s 
millions into channels that shall  develop the 
vast  Godgiven  wealth  of  Africa  for  the 
uplifting  and  commonwealth  of  the  people, 
rather than for that aggrandisement of a few 
already rich Europeans. Article 16 is to petition 
the British and other European Governments, 
holding  African  territory,  to  make  adequate 
inalienable  Native  reserve  lands.  Article  18 
displays  forethought,  and  runs  thus:  “To 
provide  for  all  representatives,  officials,  or 
agents  of  the  Union  and  its  auxiliary 
departments  modest  and  comfortable 
maintenance, together with due provision for 
periods of sickness, incapacity, widowhood, or 
orphanage.  What  Um-  jala’s  idea  of  “ 
comfortable  maintenance  ”  is  would  be 
puzzling to ascertain. We must pass on to the 
last article, which is twenty-one in its number, 
and binds the members of the Union to pursue 
steadily  and  unswervingly  the  policy  of  " 
Africa for the black African,” and look for it 
and hasten it by prayer and united effort. So 
here  we  are—on  the  verge  of  another 
complication.  One class  demands Africa  for 
the “dominant European race,” a second class 
demands “ Africa for the Dutch Africanders,” 
and here we have a third class demanding “ 
Africa for the black Africans.” In another half-
century each party will be about as far from 
attaining its object as it is at present.

TEMPERANCE NOTES

NOTES OF A LECTURE ON THE BRAIN.

If we take the brain by itself we may, in 
popular  language,  divide  it  into  upper, 
middle,  and  lower  brain.  The  first,  or 
upper brain, is by far the largest and is the 
seat of the intellect, the emotions, the will, 
and  the  sensations.  The  middle  brain 
seems to be most concerned in controlling 
muscular  activity;  for  instance,  the 
muscles brought into play while walking, 
which mu;- be controlled else we would 
have a  staggering gait,  while  the  lower 
brain  controls  the  involuntary  actions 
such as the beating of the heart which goes 
on  day  after  day  and  night  after  night 
without any thought being devoted to it. 
Now,  let  us  take into  consideration the 
effect  alcohol  has  upon  this  delicate 
organization  with  its  varied  activities. 
Alcohol proceeds in a very regular way. 
The first part it attacks is the upper part; 
the very first  sign discernible  in a  man 
who has taken alcohol is lessened control 
of his higher powers. Brilliant speeches 
are sometimes made under the influence 
of this stimulant, for a man can then talk 
more freely and act with less control, but 
they are often inaccurate. It is like taking 
away the pendulum of a clock ; no real 
stimulant, only the lessening of control. 
The next to suffer is the middle brain, it is 
by  it  we  are  able  to  balance  ourselves 
properly to walk straight to a line, etc., and 
when  alcohol  has  been  taken,  and  the 
upper  brain  has  been  influenced,  the 
middle brain gets its share and we see the 
result in unsteady steps, in eyes not being 
able to work together, but working singly 
and  producing  the  double  sight  of  the 
drunkard.

So we see the highest and noblest part of 
man’s brain is the first to suffer from the 
effects  of  alcohol.  Then  the  powers  by 
which he is able to perform the ordinary 
duties of life, and last of all, if sufficient 
alcohol is taken, those parts of the brain 
which  control  involuntary  action  are 
attacked,  the  heart  and  lungs  become 
affected,  are  paralyzed,  cease  to  act, 
breathing stops, and the man’s life is at an 
end.

TEMPERANCE AMONG THE ANGLO SAXONS.

The Saxons were mighty eaters and 
drinkers. The mead horn plays a great 
part in the very earliest literature, and in 
the  sixth  century  the  Temperance 
movement  began.  Members  of  the 
Church  Temperance  Society  will  be 
glad  to  know  that  it  began  with  the 
Church,  but  unfortunately  that  was 
because  the  Church  required  it  St. 
Gildas (5.70, A.D). observing with pain 
that  not  only  the  laity,  hut  also  the 
clergy  were  given  to  habits  of 
intemperance, issued some rules to his 
own  monks  that  if  any  one  through 
drinking too freely gets thick of speech 
so that he cannot join the psalmody, be 
is to be deprived of his supper.” David 
(269,  A.D). adopted the  more  modern 
method of punishing the publican and 
enacted that “ He that forces another to 
get drunk must do penance as if he had 
got drunk himself.” King Edgar, at the 
instance  of  Dunstan,  made  the  first 
attempt at prohibition. He suppressed; a 
great number of alehouses, and in order 
to lessen the quantity drunk, invented 
“drinking  to  pegs”  equivalent  to 
regulating  the  size  of  the  glass  or 
tumbler, but alas for such subterfuges at 
no instant date Anselm had to forbid the 
clergy  expressly  "to  go  to  drinking 
bouts or to drink to pegs.

A DANGEROUS MOVE. 
Sometime  ago  a  Wesleyan,  Native 

minister named Rev. J. Dwane, having been 
put  on  the  supernumerary  list  for  a  year, 
employed his spare time in subediting the 
IMVO. Tired of this  job he sought “  fresh 
fields and pastures new ” in America. There 
he represented himself as the delegate of a 
great  ecclesiastical  corporation  which 
existed only in his own brain, and going to a 
newspaper office, presented to the editor a 
long  list  of  kings  and  dignitaries  of  the 
highest rank, who desired to be subscribers 
to a paper of which they had never heard the 
name,  and  so  of  course  could  not  pay  in 
advance.  Having  thus  paved  his  way,  he 
presented himself  to the Native Methodist 
Episcopal  Church a  body which with that 
love  of  tinsel  ornament  in  which  Sambo 
delights  has  besides  the  simple  Wesleyan 
office bearers, a formidable array of Arch-
bishops  and  Bishops,  each  adorned  with 
University  degrees  of  great  length  and 
supreme significance. By this body the Rev. 
J. Dwane was received with open arms, and 
his  statements  were  swallowed whole.  He 
represented a powerful ecclesiastical body in 
South Africa,  with thousands of adherents 
and churches and ministers scattered all over 
the country, from Capetown up to the lakes ; 
whose  only  want  was  a  few  dozen 
Archbishops  and  Bishops  to  make  them 
supremely happy. The good natured blackies 
of the Southern states, were only too glad to 
comply with this natural desire on the part of 
their  South  African  brethren,  and  we  are 
accordingly informed that the most reverend 
Father  in  God  Bishop  So  and-so,  D.D., 
L.L.D.,  and  D.C.L.,  will  soon  visit  this 
benighted region, and we suppose that the 
upshot of this visit will be the consecration 
of our friend Dwane as the first Bishop of 
South Africa, who in his episcopal apron and 
gaiters will attract a good deal of attention, 
and excite some innocent hilarity amongst 
serious people. All this is of course the most 
exquisite fooling, but has a very serious side. 
These idiots have formed themselves into an 
association called “ The Christian Union,” 
the object of which is to secure Africa for the 
Africans.  There  are  twelve  millions  of 
Africans in the world. These if transported to 
this  country  would  soon  increaser  and 
multiply, and fill the land. Of course, there 
would be no room for the white people, who 
thus  would  have  to  “  trek  ”  like Fereira 
without  however  taking their  “goed” with 
them. The Americans are expected to send 
all their blacks over here (which they would 
be very glad to do) and to pay each of them 
£100 as com- pensation for past  injustice, 
which of course they would never think of. 
The English Government are to be asked to 
abandon the country and give up all its God-
given wealth to the blacks. Of course Oom 
Paul will be asked to follow suit, and like St. 
Patrick’s  leg  of  mutton will  most  politely 
comply,  Now  all  this  is  of  course  pure 
nonsense, but we say distinctly, that unless 
the Natives, and especially Native churches, 
and their  leaders  denounce this  project  of 
public robbery, and repudiate all connection 
with its projectors, it will be a very serious 
thing for the black man, The white man does 
not intend to budge, and if those whose cause 
he  has    supported,  whose  rights  he  has 
maintained and suffered much obloquy in 
doing so, turn against him and ask him to 
give  up  his  all  to  them,  he  will  say  with 
Leonidas,  “  Come  and  take  ”  and  act 
accordingly.

------

[FROM “ PORT ELIZABETH 
TELEGRAPH.”)

Following the example set by Europeans that 
“ unity is strength ”—looking   around them, 
and noticing the political power wielded by 
Bonds, Associations, etc,, it is not surprising 
that the Natives have taken to following suit. 
The “ African Christian Union ” is the name 
of the newly formed organisation that is to 
give every coloured man everything he asks 
far, and more if he requires it
We had heard something about this
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    IZINTO NGEZINTO  

U LANDIPASI —Esifo site qapu e Aapies River, 
indawo  engumgama  wemayile  ezili-  shumi 
ukusuka e Pretoria.

OWAPUKE UMQOLO.—E  Rini  umfo 
ontsundu  ute  ekwele  pezulu  emtini  lapuka 
elosebe  abe  bambelele  kulo,  waya  wawa 
wapuka umqolo.

UMLILO NELANGA.—Kudla ngokutsha futi 
lakubalela.  E  Bhai  kutshe  umzi  ka  Mr.  C. 
Murray, umtungi nomsiki wengubo. Uci- nywe 
umlilo sewonakalise kanobom.

ISIPITIPITI E  MADAGASCAR —Kutiwa 
siyaku-  la  isipitipiti  e  Madagascar,  abemi 
bukona  ba  vukelene  nombuso nabashumayeli 
namako  Iwa,  Izindlu  zezikolo  sezitshiswe 
zolikulu.

KWELAMA NDEBELE.—Bekuko  imbizo 
yokugqibela kwi kampu ka r Rhodes Lixolile 
kanye  ngoku  ;  selede  no  Earl  Grey  wamisa 
inkosi ezitile ukuba zipate iziqingata zazo.

UBAKAMBE BONKE—Ukhala wakwa Rulu- 
mente usand’ ukubamba ihlokondiba lama- sela 
ngase  Pretoria  Babeyibe  kanobom  lonto 
bayibayo, esingazi ukuba golide, ntonina.

UMLILO E FREE STATE.—Kusand’ ukutsha 
umzi  we  Malike  e  Bloemfontein.  Londawo 
ibinkulu,  inazo  nezenkile;  kekaloku  itshe 
ngulomlilo  ute  qipu  kumzi  wo  Thomas  no 
Bennet.

LUBUYE LWAFUNYANWA.—  Intokazi 
egama lingu Nontozelizwe e Bini, yafihla usana 
Iwayo  etolofiyeni  yakukov’  ukolubulala. 
Lwavunjululwa  yinja  kulondawo.  Siteta  nje 
isematyaleni.

ILINGA ELIHLE—Kuvakala ukuba u Rev. J. 
F. Phil ip, wase Rafu, uzama icebo lokwe- nza 
Ikaya  Lembacu  Ezintsundu,  nabo  bonke 
abangasena  kusebenza.  Lomzamo  uwupete 
kunye nebandla lake labantsundu.

LIMAXONGO E RAUTINI.— Owase Rautini 
wenza  indaba  zokuba  akuqondakali  nto  e 
Johannesburg  ;  imali  zitotyiwe,  kuhleliwe 
kakubi  ngalonxa.  Kunjalonje  akuqonda-  kali 
ukuba akuyi Kubuye kufe lizwe e Rautini.

U MAJOR ELLIOT—Lomnumzana ubuyele e 
Mtata  ngeveki  epelileyo  ukuvela  ema 
Mpondweni, apo selepete kona ngoku. Uhambe 
eba  nentlanganiso  neNkesi,  nezi  bonda, 
Kuvakala ukuba zibe zintlanganiso ezimnandi 
kunene.

ODLALISE NGOMPU.—Umgcini 
wababanjwa e Constants,  ngase Kapa, ogama 
lingu Moho, wsyedlalisa ngompu, emana ejolisa 
kumabhantinti,  ebuye  ewujolisa  nakuye, 
Wotuke seyepantsi, wafa kwaoko, kuba umpu 
waungxashiwe.

U  BHEDIDLABA—Umfana  wase  Durban 
(Natal)  ogama  lingu  White  wenze  into  embi 
kunene  yokusuke  ebe  imali  kwindlu  yoku- 
bhoda abehlala kuyo. Lomntu uhleli kona iveki 
zambini engabizwa napeni, wasuka pezu koko 
wati hlasi ikulu leponti lomnikazi ndlu.

UKUTSHA KOSANA.—E Cameron’s  G  en, 
umfazi  ontsundu ute ehleli  ngase ziko losana 
Iwake olunyanga mbini luzelwe, wabona ukuba 
imbiza  itambekile.  Ute  ngokulinga 
ukuyilungisa,  kanti  usana  uluyekile,  Iwaya 
Iwawa emlilweni, Iwatsha ngokokude lufe.

INKUMBI ZIYANYANISA.— Kutshanje, lite i 
gqira lase Zuurherg lisamane libhenca inkumbi, 
lizikangela ngentsimbi sobu- ngcibi,  kwasuka 
kwafika  umkosi  wonke  waseluhlala  ekayapo, 
kwada kwapuma nezi- caka ukuzindulula. Ngati 
yinto lezicapu- kela ukupatwa ngezandla.

INDODA SEYIKULILE. — Kwelese Transvaal 
ibiyiholide  ngomhla  weshumi  kule  imiyo, 
yenzelwe ukukutnbuza umhla wokuzalwa kuka 
President  Kruger,  ukuba  namhla  awawele 
amashumi asixenxe ananye emi- nyaka elibona 
ilanga.  Siteta  ke  zangxaba  ingcingo  zipuma 
kumacalana onke.

TSHOTSHO.—Liti  ipepa  lase  Nyara  ite 
indoda  enkulu  yakubona  ipolisa  ligwetyiwe, 
lisebenza  nzima,  yaligxwala  yati  “  Kade 
ubamba  abanye.”  Ube  ngasuswa  kusitiwa 
makashenxe  kubabanjwa,  akavama,  wada 
wabanjwa.  Imantyi  yamdla  iponti,  wapuma 
umfo  omkulu  ezimisele  ukuba  akayi  kubuye 
akataze mbanjwa.

E  KRUGERSDORP.—  Umbhaleli  wetu  ose 
Krugersdorp uxela ezokucuma komsebenzi we 
Lizwi  kwelo.  Knyabonakala  ukuba  lomzi 
nyenye  into  kususela  ekufikeni  kuka  Mr. 
Sihlakahlaka.  Uti  umbhaleli:  “  Ndi  yabona 
nkuba namhla  ilizwi  lika  Tixo lingene apa  e 
Krugersdorp, ndibona into eninzi iguquka iteta 
nge Vangeli namhla.”

UMLILO KWA LOLIWE — Uloliwe owaye 
suka  e  Kimberley  ngolwesi  Ne  lwepelileyo 
uhlelwe  yingozi  yomlilo  e  Gqili.  Kotukwe 
seyisitsha indlu ekufakwa kuyo ingxowa zeposi. 
Iposi yase Kapa neyase Bhai, njalo njalo, zitshe 
zati nqu. Kubonakala nkuba kwakungeko mntu 
kulondlu,  esekutelekele  Iwa  ukuba  makube 
kwapenuka isibane, saza Baqekeka, kwatsha ke.

OBONE ISANGA.—Liti ipepa lase Kapa ute 
umnumzana otile ehleli endlwini wabona umntu 
esonda  ngaye.  Ute  akumkangela wafika 
ingumhlobo wake opesheya.  Ute esamondele, 
suka  shwaka.  Uyixelile  lento ebantwini,  wati 
esahleli enava koko wabona kuti qata incwadi 
yokuxela  ukuba  uwabo  lowo  u  Pesheya 
ubhubhe  kanye  ngolusuku wayebona 
umfanekiso wake ngalo.

ISIFO SIYADAMBA.—Liti  ipepa  lase  Bhai, 
Umhambi  ovela  kweliya  lingentla  uxela 
ezokupela kuka Landipasi kwisitili esipa- kati 
kwe Mafeking no Bulawayo. Inyama yenkomo 
ezifileyo yangcwatywa, yimbi yatshiswa, ngati 
sipelile  isifo.  Sezibuye  zabamba  kanjalo 
inqwelo ze toro ngenkabi ezezinyangiwe. Kwa 
Khama fan' ukuba ngama 5 000 ezasindayo.

BABETWE ELUPONDWENI. —  Ipepa  lase 
Transvaal  hxela  ukuba  abasili  botywala  bom 
Xhosa  banqunyanyiswe  kabukali  kwelo. 
Kutiwa  imantyi  xa  zimgwebayo  umntu 
azimenzeli  nendawana  yokuba  ahlaule  imali, 
usuke  aselequtyelwa  etolongweni.  Liti  abantu 
abasila  umqomboti  wembara,  ngabo  na  bantu 
bangazelwe nto, amagxegxa ama Indiya angabantu 
kunabo

BAPANGWE NGAMATUTU.—Abavumi  baka 
Makadu  (McAdoo)  benziwe  into  embi  kwe  nye 
idolopu  ekufupi  ne  Barberton.  Bate  bakukov’ 
ukucula baya e hoteleni,  wafika umpati  wamana 
ebala  imali  abayizuze  ngobo  busuku.  Ute  gqi 
wapuma  wangena  kwe  linye  igumbi,  eyifake 
kwingxowa  yayo  imali.  Uyabuya  akuseko 
netshengele. Imali emkileyo likulu lonke leponti. 
Kusafunwa ngamapolisa nangoku.

UYALEKILE. —  Umfo  wase  Rautini  ute 
ebamba-hamba esitalatweni kusasa wabona indlu 
isifsha. Wasele gitshima evusa aba ntu kumagumbi 
angapantsi; ute akubavusa wenyuka waya pezulu, 
waba  uyatini,  akwa  shukuma  mntu.  Wacapuka, 
wakaba  ngonyawo  elucangweni,  suka  wapenuka 
waya  kuti  lokohlo  ezantsi  esitalatweni.  Uvuke 
selesiti uya kuyibonela kamva nokuba yekabanina 
indlu etshayo.

UMNTAN’ Omhle u Kumkanikazi, Umhlekazi 
Ikumkani  yase  Germany,  no  Mntan’  Omhle 
ukumkanikazi  wase  Holland,  basebenzisa  i 
“CURO.” Kunjalo nakuwe ? Itengiswa kwindawo 
zonke. Umntu unokwapulelwa kupola yi Universal 
Curo Co. (umzi wayo apa e Safafika),  P.O. Box 
339, Port Elizabeth. Ibotile ze sampulu zitunyelwa 
ngapandle  kwemali  ye  posi  xa  umntu  atumele  i 
address yake, i arente e Qonce ngo R. Lumsden & 
Co.

INGOZI ENQANDWE YENYE.—Kupants’  uku- 
hla  ingozi  embi e  Johannesburg kutshanje,  koko 
kuncede ukusuke kuhle enye pambi kwaleyo Lite 
ihashe litsala ikari enaba- ntu abatatu pakati, lotuka 
uloliwe oza ngasemva Site kuba isituba sisifutshane 
ukuba  umqubi  kaloliwe  amtinte,  kwabona.  kala 
kuza  kuqubisana  ihashe  nololiwe.  Suka—
ngetamsanqa—ihashe  gqududu  luku  beka,  lawa 
kunye  nekari  nabantu,  akwe-  nzakala  nto  pofu. 
Basinde  bebeya  kunya-  telwa  nguloliwe, 
ekubuleleka ukuba lisuke lawa ihashe elo.

Ngexa lase busika ngo 1893, u F. M. Martin, 
wase Long Reach, West Va.‘ wangenwa yingqelo 
eyambangela ukuko- hlela. Xa ateta ngokupiliswa 
kwalo uti: “ Ndasebenzisa intlobo ezitile zamayeza 
okohlokohlo  andafumana  kupiliswa,  ndade 
ndatenga ibhotile yelika Chamberlain lokohlokohlo 
elandinceda  kwaoko:  kwati  kwakamsinyane 
ndapila ngqe.” Xa ukatazwa yingqele umhlaumbi 
luko-  hlokohlo, sebenzisa eliyeza alenzi nto  zinde, 
Selineminyaka engapezu kwama-  shumi amabini 
lise Marikeni, laye lisam-  kelwa kakulu ngabantu. 
Litengiswa   ngu  R.  Lumsden  &Co.,  Umtengisi-
Maye-  za, e Qonce.

    ISIMANGA KWELASE FREE
STATE.

-----
Ukupiliswa okubalulekileyo kuka

Mr. J. P. Parsons wase Thaba
’Nchu.
------

Opiliswe kwi Rheumatic Fever zi Pink Pills 
zika Dr. Williams ekube- ni bekuse kuncanyiwe, 
Igosa  ela-  zekayo  lakwa  Rulumento  liya 
kungqina ukunyaniseka oku kwa- lo mcimbi.

------
U Mr. J. P. Parsons, ohlala e Thaba ’Nchu, 

O.E.S., waye sifa ngokuncamisayo. Imihla yake 
yayinje  ngebaliweyo.  Na-  mhlanje  ufeza 
imisebenzi yake enzima yobupolisa, enempawu 
ezimbalwa  ezibo-  nisa  ukuba  wake  wagula. 
Kufike oku kupiliswa kwake kwawumangalisa 
kaku-  lu  umzi  wonke.  Ukwenzeka  kwalento 
kuqube  ngolu  hlobo:  Kubonakala  ukuba 
kuminyaka  emibini  edluleyo,  u  Mr.  Parsons 
wahliwa yi  Rheumatic River.  Wabehle wapila, 
kodwa  kute  kwinyanga    ezintatu  ezidluleyo 
sambuyela esisifo ngamandla amakulu kakulu. 
Wabambe- ka kakulu enentlungu kuwo wonke 
umzimba, ezambangela ukutyafa. Nje- ngokuba 
kunjalo  kwiziqingata  ezinga  sontla  ezimgama 
kwidolopu  ezinkulu,  ambalwa  amagqira 
kumandla wase Thaba ’Nchu; kwakunzima ku 
Mr.  Parsons  kuba  igqira  elaliko  lalisifa  yi 
typhoid fever alabi nakuza kumvelela. Kwapu- 
tunywa iyeza kwidolopu ekufupi, alance- da nto. 
Zide  zancama  izihlobo  zika  Mr.  Parsons, 
zambalela kwabafileyo. Kute kanye kwelituba u 
Mr.  J.  Herbert,  Umpa- ti  we Posi  yase Thaba 
’Nchu wayaleza ukuba ke kulingwe i Pink Pills 
zika Dr. Williams ukuze kwandule ke ukunca- 
nywa,  awati  ke  wancama isizekevu se  bhotile 
yazo  wasinika  u  Mr.  Parsons,  owazisebenzisa 
kwaoko.  Isiqamo  soko  sabasesihle  kakulu. 
Kwangobo busuku awaqala ukuzisebenzisa ezi 
Pills waziva ento yimbi, Nanga amazwi enteto 
yake:  —“Emva  kokuzitabata  ezi  Pink  Pills 
amaxesha  ambalwa  ndazuza  ubutongo,  yaye 
ingummangaliso lonto. Ndite ndakuba ndigqibe 
ibhotile ezine ndaba nokupakama, ndanokwenza 
umsebenzi wam.” Siyambulela u Mr. J. Herbert, 
Umpati  we  Posi  yase  Thaba  ’Nchu,  ngale 
ngxelo ingentla apa, kuba nguye owaba- ngela u 
Mr. Parsons ukuba atabate ezi Pink Pills zika Dr. 
Williams,  kuba  sele  namava  ngazo  ;  wave 
kananjalo  esifuma-  nele  imvume  yokuba 
siyishicilele lonteto esiyaneka pambi komzi. U 
Mr.  Herbert  kwincwadi asand’ ukuyibhala uti: 
“Into endinokuyiteta kukuba ezi Pills zisebe- nzo 
ngokumangalisayo ku Mr. Parsons, Umzi wakwa 
Persons  undibhalela  eku-  beni  ndim  osindise 
ubom  bake.”  Kuzo  zonke  izifo  ezinje  ngesi 
sichazwe  ngentla  apa,  i  Pink  Pills  zika  Dr. 
Williams  ziya-  pilisa,  zikwa  nalomandla 
okupilisa  kwezi  zifo:  Ingqangqambo 
yamatambo,  intlu-  ngu  etangeni  nangasemva, 
intloko ezibu- hlungu, nezinye izifo zolohlobo. 
Azili-  ngani nayeza ekupiliseni  utyafo,  ukuka- 
tazwa yintloko ebuhlungu, ukungetyisi, ukubeta 
kwentliziyo, njalo njalo. Ziya nceda kwintlobo 
zonke  zezifo  zama  nka-  zana,  ezinje 
ngokunqumka, ukunga lungelelani isizunguzane, 
ukucinezeleka,  nesatutwane,  ngexesha 
elifutshane.

UMJIKELO WE JAJI.
Kuyaziswa  apa,  ngokwe  Mtshuma-  yelo 

No.  244,  ukuba  i  Jaji  iya  kuteta  amatyala 
kwezindawo  zingapantsi,  ngezintsuku 
zikankanyiweyo,  iqala  ngo  9  kusasa  yonke 
imihla;— 

Abantu  abakatazwa  Yingqangqambo 
Yamatambo  make  balingo  elika  Chamber- 
lain  Lokuhlikihla,  balisebenzise  kakulu. 
Ukuba  umntu  akapilanga  emveni  kokuba 
ehlikihlile kakulu ngalo makatabate isiziba se 
flannel  asiti  nxu  kwelika  Chamberlain 
Lokuhlikihla,  azo  asibope  kulondawo 
ibuhlungu.  Woncedeka  kwa-  kamsinyane. 
Litengiswa ngu R. Lumsden Co., Umtengisi-
Mayeza, e Qonce.

BAYA KUTIWANINA BETU ?— U Oom Paul 
ubone  kufika  kuye  iqela  elitunywe  yi 
Komponi  yemingxuma  yasa  Jagersfontein, 
liyakuva  ukuba  bangatiwanina  abantsundu 
abapuma  emingxunyeni,  indlela  yokuku- 
tshwa kwabo e Free State, njsngokuba kuko 
lemiteto  ka  Landipasi  nje.  Kuvu  nyelwene 
ngelokuba  mababehle  bagoduswe,  nokuba 
kungololiwe nokuba kungayimbi indlela.

AMAZWI ABUKALI ESI NGESI.

Xa ati umntu ukuteta “ ndandijijiteki- swa 
zintlungu  ezihlabayo,”  sukuba  eteta  into 
ngenteto  eyona  ipandle  inokutetwa  ngesi 
Ngesi.  Elilizwi  “  likukuhlaba,”  lizekelwa 
kweliti  crux, eliteta  umnqamlo-  zo,  lixela 
intlungu  enkulu  ngokokude  ilinganiswe 
neyomntu obetelwe emnqa- mlezweni.  Ziko 
izifo  ezike  zibe  nexesha  zimbete  umntu 
ngentlungu  engako.  Into  enza  yona  umntu 
kukupanga  emcizeni  wokuyidambisa, 
ukwanjalo  nomnqweno  wabakangeli  bezifo. 
Make  sitabate  imizekelo  emibini  sicacise 
ukupumelela  kwemigudu  yokudambisa 
nokunyanga izifo ezilolohlobo.

Intokazi engqondo inkulu kunene ibhala iti: 
“ Kudala nditwele umtwalo wesifo ebendiba 
mna asinge nyangwe. Ndahlala ndisindekile, 
umzimba  uwile.  ndiyinto  esuke  yadinwa. 
Ndandingata- ndi kudla, nditi xa sukuba ndide 
ndadla, ndibe nentlungu ete ku esifubeni nase 
mcacazweni.  Yakula  intlungu  ndada 
ndanyanzeleka ukuba ndizenze ngxubu- lulu 
ingubo  endizinxibayo,  ndihamba-  hambe 
endlwini. Zasuka inyama ezi zam zanqindilili, 
andonwaba,  ndamatshe- ka. Bendingabuzuzi 
kakuhle  ubutongo,  ndifanisela  ndilele 
ubusuku bonke ndingancedeki. Ndaya ndipela 
amandla  ngokutya  kancinane,  ndatyafa 
kunene,  Laba  lixesha  elide  kunzima 
nokuhamba.

“  Ngo  August,  1887,  ndangenwa  sisifo 
sokuqaqamba kwamatambo, nditeta ke lonto 
yandicuta  umxhelo.  Esisifo  sandi-  ngena 
ngohlobo esibahla ngalo kade abantu, sasuka 
pofu  sawoyisa  amayeza.  Kute  ngenxa 
yokungasebenzi kakuhle kwesibindi nezintso, 
wazala  ngamanzi  umzimba,  yafukuka, 
yadumba  imilenze  nenyawo.  Ndajingiswa 
yintlungu ete xhoro, ndalala inyanga zontatu. 
Ayince- danga kuyapi yonke imichiza.

“ Ndahanjelwa ngumnakwetu ngamini itile 
apa, wandityela ukuba yenawance- dwa kwesi 
sifo liyeza ekutiwa yi Ncindi ka Nozaia Sijili. 
Ndazuza ibhotile ku Mr. Hewett, umtengisi-
mayeza,  e  Seven  Sisters'  Road,  ndala  nje 
ukuba  ndilisele  ndaziva  ndikapukapu 
kancinane,  Ndati  roqo  ngokulisela,  yabehle 
yadamba  intlu-  ngu,  kwatsama nokudumba. 
Yapela ngoku intlungu xa ndityayo, ndati nda- 
kugqiba iveki ndiyisola le Ncindi, anda- nela 
kuncedeka koku kufa, kuloko ndapila ngapezu 
kokwangapambili,  Kude  kube  namhlanje 
ndipile  ngqe,  ndimana  ukuti-qha  itamo  le 
Ncindi  ka  Sijili  nda-  kukatazwa  yindawo 
ebuhlungu. Ningayi bhongeza lencwadi yam.

(Signed) (Mrs ) ELIZABETH ROGERS.
42, Pleona Road, S. Tottenham,

London, 13th September, 1895.”
Ite enye: “ Ngo January, 1892, ndange- nwa 

‘  ngumkuhlane,’  ndalala  inyanga  zone 
ezinesiqingata. Ndatyafa,  ndapele-  Iwa 
ngamandla,  Ndangenwa  kungatandi  kudla, 
yati  lentwana  incinane  ndiyinya-  nzelayo 
yandinika  intlungu  enkulu, ndase  ndisoyika 
ukudla. Kwakula ukutyafa, yamana ukuti nciti 
intloko.  Ndadleka  ndaba  ngamatambo, 
akwatembeka ukuba ndobuye ndivuke.

“Ngo June, 1892, isihlobo setu u Mr. Smith 
wandiyaleza  ukuba  ndilinge  le  Ncindi  ka 
Nozala  Sijili,  ndase  ndiyitenga  kwa  Mr. 
George Coombs, umzi wamayeza e Hucknall. 
Ndati  ndisayisele  iveki  enye,  ndeva  ukuba 
indincedile.  Ndaba  nako  ukudla  kaloku, 
ndakutanda  ukudla.  Ndaya  ndisomelela 
ngangokulijoka  kwam  eliyeza,  ndapila 
ngapezu  kokuya  wawu-  ngeka  ndihli 
lomkuhlane. Kokwenu ukuyishicilela lenteto 
ukuba  niyatanda.  (Signed)  (Mrs.)  Ruth 
Halliday, 44 High Street, Hucknall Terkard, 
Nottingham, 19 March, 1895.”

Intlungu ehlabileyo ingati kanti mhlai- mbi 
ixela  ingozi  ebomini  bomntu,  kodwa  ke 
nokuba akunjalo kunzima ukuyinya- mezela, 
iyawucuta  kanjalo  umxhelo.  Kwizifo 
zokuqaqamba kwamatambo (njengesika Mrs. 
Rogers)  intlungu  sukuba  ibangwa  buhlungu 
obuse  malungwini,  obubangwa  kukuhlala 
kokudla  esiswini,  Eminye  imingenelela  le 
ixelwayo  ibangwa  bobo  buhlungu  xa  buse 
sibindini  nase  zintsweni.  U  Mrs.  Halliday 
waye  bnlawa  sisisu,  ukungalungelelani 
kwaso,  saza  ke  sona  sabiza ‘  umkuhlane,’ 
sahlala  Simtshutshisa.  Eyona  ndlela  ilula 
yoku- dambisa intlungu, kukusela le Ncindi ka 
Nozala Sijili sakuti ngqa ukufika isifo.

Umtata 
Kokstad ...

... Monday, Oct. 26

... Monday, Nov. 2

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----

Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.
OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,

nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, e St. 

Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal zonke iveki 
akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON .....................................................  Eqonce.
W. A. BERRY .................................................................  Ekomani.
YEHR & CO...................................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO......................................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

      IZITORA ZASE GLEN GREY
LADY FRERE.

1896. IHLOBO. 1896.
KUSANDUKUFIKA. ... KUSANDUKUFIKA.

IMPAHLA ENTSHA. ... IMPAHLA ENTSHA.

INTLE. ... INTLE........................................................................ INTLE.

ITSHIPU.................................................. ITSHIPU...................................................ITSHIPU.

IFANELEKILE. IFANELEKILE. IFANELEKILE IPRINTI. MUSLINI. IZITAFU. 

IZAMBRELI.

IMINQWAZI. INTYANTYAMBO. ILACE. IRIBINI ITRIMMINGS. IZIHLANGU. 

ISHOES. IKAUSI.

Njalo, Njalo. Njalo.

Amanani ase Komani nge Cash. Yizani nibone. Xasani abo mandla wenu.

J. W. GARRETT AND CO.,
LADY FRERE.

I DIP KA BATTLE
Yeyona Ilungileyo ne Tshipu kwezi koyo.

Zingapezu 1,800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/.

INANI LE NGU MGUBO. \ INANI LE SEYI DUTYELWE.
Nge Paketi yi .................................... 9d. 1 gallon drum yi ...
............................................................4/9
Ikasi ene 72 packeti yi................. 50/-  2 „
.....................................................9]-
Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha    5 ,, ... ...

...21/-
Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu. 

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE
Ku Messrs. ARTHUR & COMPANY, Limited.

Ekupenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako ingxelo ka Dr. Hahn ngale 
BATTLE’S Dip wenjenje ke :—

       Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise nge Creoline, into ke 
leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama nokufumana amandla ale Dipu ngokuyi 
galela amanzi kakulu, ndayifumana isenamandla okuzibulala izilwana, ndapaula nokuba izilwana 
ezivela ekubo- leni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba seyidutyelwe kumanzi ali 110 nokuba 
115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu ngenxa yoncedo Iwayo.”

(Ibalwe yi Traffic Manager).

W. O. CARTER,
Umlauli Wezitora Zomanyano,

              KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO!
              Umsebenzi! Umsebenzi! ! Umsebenzi !!! Ekaya I Ekaya !!Ekaya !!!

SIFUNA AMAWAKA AMAHLANU (5,000) ABASEBENZI kwi Ndlela ka Loliwe wokubandakanya 

i Metele (Middelburg) ne Rafu (Graaff-Reinet).

PELEM BROTHERS, Amagosa Omsebenzi.

                                                                      P.O. Box 46, Queenstown. 

    F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo  amafama 

anokuzifumana zonke izinto azifunayo.
----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO
Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 

Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

UBOYA!
YIYANI kwakulo ndawo INDALA

apo  nofumana  Amaxabiso  Alu-  ngileyo. 
Ungake utengiso ungakange uve, uhlangane no

    C.E NIXON.
Ndisoloko ndifikelwa Yimpahla Yonke yoku 

Rweba etengwa ngamaxabiso Ama- hle ku Benzi 
Bayo

Impahla Zamadoda :-
Ikodi  ne  Twidi  (zomelele,  zitengi-  swa 

tshipu), lhempe Ezimhlope ezisizilwayo, 
lhempe  Zokusebe-  nza-zonke  zilungile 
kwapela, Ikausi, Ikolala, Iminqwazi, nga- 
zwinye into yonke enokufunwa yindoda, 
ngamanani alula

Ezama Ledi: —
I Dress Material, Iprinti, Izambre- li, i Lace, 
Iribhini, i Crepons - zonke zintsha, zisand’ 
ukufika. zaye zitengiswa ngamanani alula. 
Yizani  kwangoku niziketele  kuba  zise 
kuhleni.

Zisoloko ziko Ikofu, i Tea. Isweki- le,  
Isepa, Izibane, Amakuba, Imihlakulo, i Emele,  
njalo  njalo  (zonke  ngamanani  alungile  
elixesha). Ukutya ne Zikumba kutengwa nge  
Cash. laulani indawo akuyo ze ningayilibali:  
—

C.E NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi
                   E QONCE

INGCINGA EZIMANDI
ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngoku- pindiweyo xa 

site  sazamkela,  sazisebe  nzisa.  Lenteto  ilandelayo  yenge 
ngcamango ewe kumhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo 
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana ondibhalele ese Klip 
Drift Farm, Senekal, July 31, 1896, uti:—“ Kungovuyo olukulu 
endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa ka Mrs. J cob Smith, 
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi Ngqangqambo 
Yamatambo  kwi  milenze  yomibini,  nakwenye  yengalo  zake. 
Walala kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. Wada 
wakumbula  nge  Rheumaticuro  yako,  wayitenga  kwi  sitora 
esikufupi,  wayisebenzisa  ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke 
kwixesha  elingapantsi  kwentsuku  ezintatu  wapiliswa  ngqe ; 
unokuwenza  ngoku  umse-  benzi  wase  ndlwini  njengapambili, 
engapa- zanyiswa nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.
--------

Eka JONES
l-RHEUMATICURO

Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi  Ngqaqambo 
zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba,  njalo  njalo,  ipilise 
intapane  yezifo  ebezizikulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke 
Ivenkile zalapa e Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE   VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI 
ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

    J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha, 
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane yokungeja  
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo.

DYERANDDYER
(LIMITED).

  

  
                 ARE AGENTS FOR THE 
Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, 
CEMENT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited
GENERAL MERCHANTS

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI  abakulu  Bokutya, 
benika  awona  Manani  alungileyo.  E 
Komani apa wakuke uyekuva into obaya 
kuyayo pambi kokuba utengise nokuba 
kupina.

      ------

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.
Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!

J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani  uxongo  Manene,  Maledi,  nityebise  “amagabuko”  konal 
Sondelani! Ibeta ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, 
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa 
igila ngexabiaso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na 
Bantsundu.
  

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADODA  
NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- 
nelana 3 3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, 
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket 
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da 
Ezinzima 10s.  6d.,  Ibhulukwe Zekodi  4s.  9d.,  Ibhatyi  Zekodi  6s  ’ 
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 

Ingubo Nezamankazana.
                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                             ----
Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  

UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
     AKA NOGQALA

                      AMAYEZA

      Adumileyo Ezityalo
ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu ..................................... 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

£*ne......................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Z a mat am bo ...........................................J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo

njalo ........................................................  0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...........................................2 6
Elomisipa—Lokuruneka .......................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo ........................... 3 6
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-

1° ....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo ....................................................   6
Umpilisi we Cancer ...................................21 0
I Germicide—Zoknpilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ... ............................ ... 15 0

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

-------

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

------- 

  JESSE SHAW,
      MEDICAL BOTANIST, ETC.,

       FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----
    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane Yoku "Ngeja"

Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
----

MARKET SQUARE,

                    Kingwilliamstown.

  YIYANI KUTENGA
           -KWA-

W. A. Mc.CULLUM & CO.,

E ALICE
-----

Bane Mpahla Ezilungileyo 
ngamaxabiso azifaneleyo.

Abameli Micimbi
E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa nalwa 
Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.
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at Jathcart Street, King William’s Town,


